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irine gedevaniSvili, mzia wereTeli, mariam SurRaia 
Tbilisis iv. javaxiSvilis saxelmwifo universiteti 

 

 

interkulturuli mgrZnobelobis gazomva  

qarTvel studentebSi 
 

abstraqti 
 

kvlevis mizans warmoadgenda gagverkvia, Tu ramdenad muSaobs 

interkulturuli  mgrZnobelobis Cenisa da strostas instrumenti 

qarTul garemoSi da, kerZod ki, qarTveli studentebis SerCevaze. kvleva-
Si monawileobda erovnebiT qarTveli 255 studenti (148 gogo da 107 vaJi), 

romelTa saSualo asaki iyo 20-23 weli. kvlevis instrumentad 

gamoyenebuli iyo Cenisa da starostas 24-debulebiani kiTxvari. miRebuli 
monacemebi damuSavda faqtoruli analizis meTodiT. amerikel da germa-

nel studentebze Catarebuli kvlevisgan gansxvavebiT, qarTvel studen-

tebTan gamoiyo interkulturuli mgrZnobelobis  rva faqtori, romlebic 

xsnis monacemTa variabilurobis 58,94%-s. kvlevam gamoavlina, rom Cenisa 
da starostas interkulturuli mgrZnobelobis sazomi kiTxvari 

sxvagvarad funqcionirebs qarTul kulturaSi, Tumca gamovlinda inter-

kulturuli sensitiurobis msgavsi faqtorebi, rogoricaa interaqciisas 
siamovneba, Tavdajerebuloba, yuradRebianoba da kulturuli sxvaobebis  

pativiscema, magram qarTul kulturaSi am ganzomilebebs daemata inte-

raqciisas sensitiuroba, sifrTxile, sxva kulturaTa mimRebloba-uaryofa 

da maTTan Tanasworobis faqtorebic.  
 

 
    saqarTveloSi eTnikuri umci-
resobebis sazogadoebrivi integra-

ciisTvis metad mniSvnelovania maTTvis 

ara mxolod saxelmwifo enis swavleba, 

aramed maTi tradiciebis, faseu-
lobebis, cxovrebis wesisa da a.S. 

Seswavla, sazogadoebis dominanturi 

nawilis maT mimarT fsiqologiuri 
mimReblobis ganviTareba da am 

TvalsazrisiT samoqalaqo cnobierebis 

doneze qveynis eTnikuri mraval-
ferovnebis gaazreba. 

Tanamedrove mecnierebaSi gamoyo-

fen pirovnebisa da sazogadoebis iseT 

fsiqologiur  maxasiaTebels, rogori-
caa interkulturuli cnobiereba,  

romelic sxvadasxva kulturaTa 

urTierTmimReblobisa da mSvidobiani 
Tanacxovrebis fsiqologiur safuZ-

vels qmnis (kuSneri, makgkelandi, 2006; 
tabataZe, nacvliSvili, 2008; wereTeli, 
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2011). saqarTveloSi arsebuli soci-

alur-politikuri viTarebis gaTvalis-
winebiT, metad mniSvnelovania Sefasdes 

sazogadoebis interkulturuli cnobi-

erebisa  da, kerZod ki, interkultu-

ruli mgrZnobelobis (sensitiurobis) 
done. 

interkulturuli cnobiereba, 

iseve, rogorc interkulturuli 
mgrZnobeloba ganixileba interkul-

turuli komunikaciis kompetenturobis 

konteqstSi. mkvlevrebis nawili 

interkulturuli komunikaciis kompe-
tenturobas ganixilavs, rogorc 
individis unars, ganaviTaros 

pozitiuri atitudi ucxo kulturis 
mimarT da gamoyofs am konstruqtis 

kognitur, afeqtur da qceviT 

ganzomilebebs. Sesabamisad, maT mizans 
warmoadgens iseTi konstruqtis ageba, 

romelic dafuZnebuli iqneba 
pirovnebis individualur niSnebze da 

romelic ganapirobebs warmatebul 
interkulturul qcevas (interkul-

turul adaptacias, Sesabamisobas, 

interaqciis efeqturobas da a.S.). sxva 
mkvlevarTa azriT, efeqtiani inter-

kulturuli komunikaciis arsebiT 

nawils qceviTi komponenti Sedgens da, 

amdenad, mniSvnelovania swored am 
komponentSi Semavali specialuri 

unarebis ganviTareba. zogierT 

kvlevaSi gamovlinda agreTve inter-
aqciis konteqstis da araverbaluri 

komunikaciis mniSvnelobac (kuSneri, 

makgkelandi, safordi, 2006; renbeki, 

iurdakuli, ceriti, 2009; frici, 

miulenbergi, Ceni, 2000). 
am mimarTulebiT Seqmnili 

konceptualuri modelebidan gansa-
kuTrebiT yuradsaRebia Cenisa da 

starostas (Ceni, 1997; Ceni, starosta, 

2000) mier Camoyalibebuli modeli 
interkulturuli komunikaciis kompe-

tenturobis Sesaxeb. maT gaaerTianes 

zemoxsenebuli midgomebi da Camo-

ayalibes modeli, romelic Sedgeba 
interkulturuli kompetenciis sami 

konceptualuri ganzomilebisgan. 

esenia: interkulturuli cnobiereba, 

interkulturuli mgrZnobeloba da 
interkulturuli sazrianoba.  

interkulturuli codna aris 

interkulturuli komunikaciis kompe-
tenturobis kognituri ganzomileba, 

romelic gulisxmobs adamianis unars, 

gaigos sxva kulturis msgavsebebi da 

gansxvavebebi. es ganzomileba moicavs 
or komponents: sakuTari Tavis 
cnobierebas da kulturul cnobie-

rebas. interkulturuli mgrZnobeloba 
aris interkulturuli komunikaciis 

kompetenturobis emociuri ganzomile-

ba da gulisxmobs adamianis emociur 
survils, gaicnos, daafasos da miiRos 

kulturuli sxvaobebi. es ganzomileba 
moicavs eqvs komponents: sakuTari 

Tavis Sefasebas, sakuTari Tavis 
monitorings, empaTiurobas, Riaobas, 

sxvis ganusjelobas da socialur 

relaqsacias. interkulturuli sazri-
anoba aris interkulturuli 

komunikaciis kompetenturobis qceviTi 

ganzomileba, romelic gulisxmobs 

individis unars, miaRwios komunikacias 
sxva kulturis warmomadgenlebTan 

urTierTobisas. es ganzomileba 

moicavs oTx komponents: informaciul 
unarebs, sakuTari Tavis Sesabamis 

gamomJRavnebas, qceviT moqnilobas da 

interaqciis marTvas. 

am konceptualur modelze 
dayrdnobiT, Cenma da starostam (Ceni, 
starosta, 2000) Seqmnes interkultu-

ruli mgrZnobelobis konceptis 
gasazomi instrumenti. maT mier 

specialurad SemuSavebuli kiTxvari 

moicavs 24 debulebas da zomavs 

interkulturul mgrZnobelobas.  
amerikel studentebTan Catarebul 
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kvlevaSi gamovlinda 5 ZiriTadi 

faqtori, romelic xsnis varia-
bilurobis 37.3%-s. instrumentis 

validoba Sefasda sxva validur 

instrumentebTan Sedarebis gziT. igive 

faqtorebi gamovlinda germanel 
studentebze fricis, miulenbergis da 
Cenis (frici, miulenbergi, Ceni, 2000) 

mier Catarebul kvlevaSic. Catarebuli 
kvlevebis safuZvelze miCneulia, rom   

Cenisa da starostas modeli da 

Sesabamisi sakvlevi instrumenti 

muSaobs sxvadasxva kulturul 
garemoSi. modelis Tanaxmad, gamoiyo 
interkulturuli semsitiurobis 5 

ZiriTadi faqtori (komponenti) da misi 
Sesabamisi debulebebi. esenia: 

1. interaqciaSi CarTuloba (Inter-
action   Engagement)  -  debulebebi:  
1, 11, 13, 21, 22, 23, 24; 

2. kulturuli sxvaobebis pati-

viscema (Respect for Cultural 
Differences) - debulebebi: 2, 7, 8, 16, 

18, 20; 
3. interaqciis Tavdajerebuloba 

(Interaction Confidence) - debulebebi: 

3, 4, 5, 6, 10; 
4. interaqciiT siamovneba (Interaction 

Enjoyment) - debulebebi 9, 12, 15:,  

5. interaqciaSi yuradRebianoba 

(Interaction Attentivness) - debulebebi: 

14, 17, 19. 
 

 

kvlevis mizani    
 

Cveni klvevis mizans warmo-

adgenda gagverkvia, Tu ramdenad 

muSaobs interkulturuli  mgrZnobe-

lobis Cenisa da strostas instrumenti 

qarTul garemoSi da, kerZod ki, 
qarTveli studentebis SerCevaze. 

 

 

meTodi da monawileebi 
 

Cenisa da starostas 24 debule-

biani kiTxvari gadaiTargmna qarTul 
enaze ormagi Targmanis principiT. 

kiTxvari Seavsebines Tbilisis 

javaxiSvilis saxelobis saxelmwifo 

universitetis da saqarTvelos poli-
teqnikuri universitetis studentebs. 
sul kvlevaSi monawileoba miiRo 269 

studentma. damatebiTi faqtorebis ga-
mosaricxad saboloo kvlevaSi gaana-

lizda erovnebiT qarTveli 255 stu-

dentis monacemi, romelTaganac 148 go-
go da 107 vaJi iyo. SerCeuli jgufis 

saSualo asaki iyo 20-23 weli. 
 

 
procedurebi da monacemTa analizi 

 

kiTxvaris monacemebis Sejame-
bamde reversi gaukeTda Semdeg 

debulebebs: 2, 4, 7, 9, 12, 15, 18, 20, 22. 

monacemebi damuSavda SPSS 
statistikuri programis paketiT. 
gamoyenebuli iyo faqtoriuli 

analizis meTodi.  

kvlevaSi monacemTa analizis 
Sedegad gamoiyo 8 faqtori, romelic 

xsnis monacemTa variabilurobis 
58,94%-s. 
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debulebebi komponentebi 

1 2 3 4 5 6 7 8 
q22 .700        
q15 .637        
q18 .586        
q9 .570        
q12 .561     .44

8 
  

q10  .673       
q3  .673       
q20  -.574       
q4  .506       
q7   .738      
q1   .719      
q13         
q16    .73

0 
    

q8    .63
6 

    

q23    .61
5 

    

q6     .76
1 

   

q2     -
.55
8 

   

q5  .486   .52
5 

   

q19      .79
4 

  

q24      .50
4 

  

q17       .72
1 

 

q14       .70
1 

 

q11        .79
6 

q21        .46
6 

faqtorebis gamoyofis meTodi: principuli komponentebis 

analizi.  
brunvis meTodi: Pvarimaqsi, kaizeris kriteriumiT. 
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rogorc cxrilidan Cans,  in-

strumentis debulebebi aitvirTa rva 
faqtorze (komponentze), romelTac 

eqspert-fsiqologTa monawileobiT, 

pirobiTad daerqva saxelebi. faq-

torebi, Sesabamisi debulebebiT,  moce-
mulia qvemoT: 
 

pirveli faqtori - interaqciiT sia-
movneba-usiamovneba (xsnis monacemTa 

variabilurobis 15.5%-s): 

d.22. Tavidan vicileb situa-

ciebs, sadac momixdeba sxva 

kulturis warmomadgenelTan 
urTierToba (0.700). 

d.15. arasaWirod vgrZnob Tavs 

sxva kulturis warmomadgen-

lebTan urTierTobisas (0.637). 

d.18. ar miviRebdi sxva kulturis 
warmomadgenlis mosazrebas 

(0.586). 

d.9. advilad gamovdivar wonas-

worobidan sxva kulturis war-
momadgenlebTan urTierTobisas 
(0.570) 

d.12. xSirad vibnevi, roca sxva 

kulturis warmomadgenlebTan 

var (0.561). 
 
meore faqtori  - interaqciisas Tav-

dajerebuloba (xsnis monacemTa varia-

bilurobis 10.4%-s): 

d.10. sakuTar TavSi darwmunebu-

li var sxva kulturis warmo-

madgenlebTan urTierTobisas 
(0.673). 

d.3. Tavdajerebuli var sxva 

kulturis warmomadgenlebTan 

urTierTobisas (0.673). 

d.20. vfiqrob, Cemi kultura uke-

Tesia, vidre sxva kulturebi (-
0.574). 

d.4. CemTvis rTulia sxva kul-

turis warmomadgenlebis winaSe 

saubari (0.506). 

d.5. yovelTvis vici, ra unda 

vTqva sxva kulturis warmo-
madgenlebTan saubrisas (0.486). 

 
mesame faqtori - sxva kulturaTa ua-

ryofa-mimRebloba (xsnis monacemTa va-

riabilurobis 8.6%-s): 

d.7. ar momwons sxva kulturis 

warmomadgenlebTan erTad yofna 
(0.738). 

d.1. msiamovnebs sxva kulturis 

xalxTan urTierToba (0.719). 
 

meoTxe faqtori  - kulturuli sxvao-
bebis pativiscema (xsnis monacemTa va-

riabilurobis 6.3%-s): 

d.16. pativs vcem sxva kulturis 

warmomadgenlebis qcevas (0.730). 

d.8. pativs vcem sxva kulturis 

warmomadgenelTa Rirebulebebs 

(0.636). 

d.23. xSirad vaCveneb gansxva-

vebuli kulturis warmomad-

genels, rom gavige misi verba-
luri da araverbaluri replike-

bi (0.615). 

 

mexuTe faqtori - sxva kulturasTan 
Tanasworoba (xsnis monacemTa varia-

bilurobis 5.3%-s): 

d.6. sxva kulturis warmo-

madgenlebTan SemiZlia iseTi ko-

munikabeluri viyo, rogoric 
msurs (0.761). 

d.2. vfiqrob, sxva kulturis 

warmomadgeneli xalxi goneba- 

SezRudulia (-0.558). 

d.5. yovelTvis vici, ra unda 

vTqva sxva kulturis warmo-
madgenlebTan saubrisas (0.525). 

 
meeqvse faqtori  - interaqciisas 

sensitiuroba (xsnis monacemTa va-
riabilurobis 4.3%-s): 
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d.19. sxva kulturis warmomad-

genlebTan urTierTobisas ad-
vilad amovicnob saubris qve-

teqsts (0.794). 

d.24. msiamovnebs gansxvavebebi 

Cemsa da sxva kulturis warmo-
madgenels Soris (0.504). 

d.12. xSirad vibnevi, roca sxva 

kulturis warmomadgenlebTan 
var (0.448). 

 
meSvide faqtori - yuradRebianoba 

interaqciisas (xsnis monacemTa varia-

bilurobis 4.3%-s): 

d.17. vcdilob, rac SeiZleba meti 

informacia moviZio sxva kultu-
ris warmomadgenlebTan urTier-
Tobis dros (0.721). 

d.14. Zalian dakvirvebuli var 

sxva kulturis warmomad-

genlebTan urTierTobisas (0.701). 
 

merve faqtori - sifrTxile inte-

raqciisas (xsnis monacemTa variabilu-
robis 4.1%-s): 

d.11. ar vCqarob Camoviyalibo 

STabeWdileba sxva kulturis 

warmomadgenelze (0.796). 

d.21. xSirad veTanxmebi sxva 

kulturis warmomadgenels saub-

risas (0.466). 

 

     amgvarad, qarTvel studentebze 

Cven mier Catarebuli kvlevis Sedegad, 

instrumentis debulebebi sxvagvarad 

gadanawilda da gamovlinda inter-

kulturuli mgrZnobelobis rva faq-

tori, nacvlad Cenisa da starostas 

mier dadgenili xuTi faqtorisa.  

qvemoT moyvanil cxrilSi war-

modgenilia am or kvlevaSi gamovle-

nili faqtorebi. 

 

 Cenisa da starostas mier dadgeni-

li faqtorebi 

Cven mier gamovlenili faqtorebi 

1. kulturuli sxvaobebis pativiscema  kulturuli sxvaobebis pativiscema 

2. interaqciis Tavdajerebuloba interaqciis Tavdajerebuloba 

3. interaqciiT siamovneba interaqciiT siamovneba 

4. interaqciisas yuradRebianoba interaqciisas yuradRebianoba 

5. interaqciaSi  CarTuloba sxva kulturaTa uaryofa-mimRebloba 
6.  sifrTxile interaqciisas 

7.  interaqciisas sensitiuroba 

8.  sxva kulturasTan Tanasworoba 
 

 

daskvnebi da ganxilva 
 

   amgvarad, kvlevam gamoavlina, rom 
Cenisa da starostas interkulturuli 
mgrZnobelobis sazomi kiTxvari sxvag-

varad  funqcionirebs  qarTul kul-

turaSi  da,  maSasadame,  igi  ar  aris  

 

 
 

`kulturisgan Tavisufali" validuri 
instrumenti. Tumca, isic unda aRiniS-
nos, rom orive kvlevaSi gamovlinda 

interkulturuli sensitiurobis erTi 

da igive faqtorebi, rogoricaa: 
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interaqciisas siamovneba, Tavdajere-

buloba, yuradRebianoba da kulturu-
li sxvaobebis pativiscema, magram qar-

Tul kulturaSi am ganzomilebebs 

daemata  interaqciisas sensitiuroba, 

sifrTxile, sxva kulturaTa mimReb-
loba-uaryofa da maTTan Tanasworobis 
faqtorebic.  

aRsaniSnavia isic, rom kvlevam 
gamoavlina metad saintereso faqtore-

bi, romlebic, rogorc Cans, Cvens kul-

turaSi interkulturuli sensitiuro-

bis specifikur ganzomilebebze miuTi-
Teben.   

cxadia, qarTuli kulturisaTvis 

validuri interkulturuli mgrZnobe-
lobis konceptis asagebad am kvlevaSi 

miRebuli monacemebi ar aris sakmarisi, 

Tumca Sedegebi aSkaras xdis Aam mi-

marTulebiT damatebiTi kvlevebis Cat-
arebis aucileblobas. mniSvnelovania, 
agreTve, am procesSi saqarTveloSi 

arsebuli multikulturuli  da mul-
tikonfesiuri mravalferovnebis aspeq-

tis da masTan dakavSirebuli socia-

lur-fsiqologiuri konteqstis gaTva-

liswinebac. 
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Irine Gedevanishvili, Mzia Tsereteli, Mariam Shurghaia 
I. Javakhishvili Tbilisi State University 

 
MEASUREMENT OF INTERCULTURAL SENSITIVITY 

OF GEORGIAN STUDENTS 
 

ABSTRACT 
 

The goal of the research was to find out weather the Chen and Starosta instrument of inter-
cultural sensitivity works in Georgian society, particularly in the selection of Georgian stu-
dents. 255 students (148 females and 107 males) of Georgian nationality took park in the 
research. Their average age was 20.23 years. The instrument of the research was Chen's 
and Starosta's scale with 24 items. The received results were processed by the method of 
factor analysis. Unlike the research done on German and American students, the one done 
on Georgian student's resulted in definition of eight factors of intercultural sensitivity, that 
explain 58.94% of data variability. The research showed that Chen's and Starosta's inter-
cultural sensitivity measuring scale works differently in Georgian culture. Although mutual 
factors (interaction enjoyment, confidence, interaction attentiveness and respect for cultur-
al differences) were defined, in Georgian culture, other factors, such as interaction sensitiv-
ity, carefulness, acceptance-rejection of other cultures and equality with them were added. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

bilingvuri ganaTleba, #5, 2011 9 



 
 

 
 
 
 
 
brigita Silina 

filologiis mecnierebaTa doqtori 
riga, latvia 

 
 

ras niSnavs, iyo multilingvali 
  

Aabstraqti 

 
bilingvuri ganaTleba erTgvarad warmoadgens  multilingvuri ganaT-

lebis pirvel safexurs. bilingvizmis saSualebiT arsebobs enobrivi po-

tencialis gamoyenebis mravalferovani SesaZlebloba pirovnebis yovel-
dRiur cxovrebaSi, pirovnebaTSorisi urTierTobebisa da socialuri 

aqtivobebis dros.  
bilingvizmis mravalmxrivi arsis gamo, misi warmodgenili formebi aris 

asimetriuli, gansxvavebiT adreuli Sexedulebisagan, rodesac biling-
vizmi TavisTavad miiCneoda ori eniT marTvis simetriul an simetriulTan 

miaxloebul  formad.  

zogadad Bbilingvizmis  asimetriulobis aRiareba da gacnobiereba 
mniSvnelovania bilingvur ganaTlebaSi. Aasimetriuli  bilingvizmis 

logikurma gavlenam meTodologiaze  da saswavlo gegmebze gamoiwvia e.w 

modularuli swavlebis da swavlebis sxvadasxva stilis ganxorcieleba, 

romelTa saSualebiTac SesaZlebelia  individualur saWiroebebze  
yuradRebis gamaxvileba  da  konkretul saswavlo procesSi adaptaciis 

moxdena. 
bilingvuri ganaTlebis meTodologiuri, pedagogiuri da fsiqologiuri 
aspeqtebi iZleva mravalmxrivi kvlevis, aRmoCenebisa da inovaciebis saSu-

alebas.  
 

 
bilingvizmi  multilingvizmisken 

gadadgmuli pirveli nabijia. 

socialuri urTierTobebisa da 
inkluziuri strategiebis TvalTaxed-

vidan, bilingvizmi yvelasTvis saWiroa. 
kacobriobis TiTqmis 2/3 aris 

bilingvali, trilingvali an 

multilingvali. Aamdenad, mocemuli 
unari aramcTu gamonaklisia, aramed  

wesia. mocemul konteqstSi  mono-

lingvizmi aris izolaciis, segre-
gaciis da gariyulobis Sedegi, rac 

warmoadgens socialurad da ekono-
mikurad araproduqtiul fenomens.  

   aTwleulebi dasWirda peda-
gogebisaTvis da sazogadoebisaTvis 

imis mtkicebas, rom enobrivi 

kompetencia erTze met enaSi aris 
faseuli/Rirebuli  da ar warmoadgens 

safrTxes fsiqikuri, inteleqtualuri  
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da  pedagogiuri miRwevebisTvis. evro-
paSi multilingvizmi mniSvnelovani 
qvakuTxedia   evropuli identobis 

aSenebis procesSi da warmoadgens 

winapirobas  xelSekrulebebSi warmod-

genili  Tavisuflebis da uflebis  
Sesaxeb SemuSavebuli dokumentebis 
ganxorcielebisa. maT Soris mniSv-

nelovania Tavisufali gadaadgilebisa 

da moZraobis ufleba. EU27 evro-

kavSiris sxvadasxva qveynis moqa-

laqeebi rom monolingvalebi iyvnen, 
maSin am fundamenturi uflebis 

ganxorcielebas  mxolod virtualuri 

datvirTva eqneboda. Aamdenad, bi/ 

multilingvizmi aris sasargeblo 
individualur doneze, qveynebisTvis, 
xalxisTvis da sazogadoebisTvis. 

dReisaTvis calsaxad SegviZlia vTqvaT, 
rom ,,enis  ekonomikis'' farTod 

gavrceleba miuTiTebs imaze, rom 

lingvistur ganaTlebaSi Cadebuli 

investicia, enobrivi kompetenciis 
ganviTareba Zalzed momgebiania 
ekonomikuri TvalsazrisiT.   

amavdroulad, ,,enis ekonomika~ ambi-
valenturi cnebaa. Llingvistur ganaT-

lebaze msjelobisas,  mniSvnelovania  

danaxarjebis  efeqturobis da  miRe-
buli sargeblobis gaazreba. ling-

visturi ganaTlebis saboloo miznad 
Tu mxolod danaxarjebis efeqturoba 

iqneba, msoflios ori an sami ,,didi 
ena~ miCneulia yvelaze ,,Semosavlian 

faseulobad ekonomikuri bazris 

TvalsazrisiT. SeuzRudav bazarze 
Warbobs enis dagegmvisa da enobrivi 

politikis ekonomikuri midgoma, rac 

xels uwyobs ,,lingvisturi 

imperializmis~' Camoyalibebas, es 
procesi SeiZleba  damangreveli iyos 

sxva mcire enebisTvis, Tumca aseTi 

mcire enebi aranakleb mniSvnelovania 
enobrivi mravalferovnebis Tval-

sazrisiT, rac warmoadgens 

kacobriobis simdidres.  
evrokavSiris enobriv ideologias 

ekisreba enobrivi uflebis aRiareba 

TiToeuli wevri qveynisTvis. swored 

es aris logikuri safuZveli enis 
swavlebis mxardaWerisa mTels 
evropaSi, romlis saSualebiTac 

evropelebi mowodebulni arian, mSob-
liuri enis garda, Seiswavlon  minimum 

2 evropuli ena. Ees faqti qmnis Zlier 

impulss enobrivi ganviTarebisTvis 

Teoriisa da praqtikis TvalsazrisiT. 
igive SeiZleba iTqvas msoflio 
masStabiT. 

 bolodroindel kvlevebsa da aka-
demiur naSromebSi damtkicebulia, rom 

bi / multilingvizmis  saSualebiT 

miiRweva  inteleqtualuri ganviTareba, 
izrdeba  kreatiuloba yoveldRiur 

aqtivobebSi. Llingvisturi unarebi 
niSnavs farTo SesaZleblobas nebis-

mieri individisTvis da es 
WeSmaritebaa. Bbilingvuri unarebis 

ganviTareba da multilingvuri cno-

biereba aumjobesebs SemoqmedebiT 
potencials da pirovnebis ganviTa-

rebas, afarToebs msoflmxedvelobas, 

samyaros Sesaxeb warmodgenas, is 

dadebiTad aisaxeba individis nebismier 
aqtivobaze. Aamitom bilingvizmis 

produqtiuloba ar aisaxeba mxolod 

enobriv arealSi. gansakuTrebuli 
azrovnebis Cvevis ganviTarebam  da 

sxvadasxva procesebSi aqtiurad  

CarTvis unaris Camoyalibebam 

damatebiTi mniSvneloba mianiWa   meore 
enis swavleba/Seswavlis process, ris 
gamoc waxalisebulia meore enis 

swavlebis efeqturi  meTodologiis 
Seqmna, ganaTlebuli da Tanamedrove 

meTodologiaze morgebuli pedagoge-

bisa da maswavlebelTa momzadeba, 

bilingvuri sauniversiteto progra-
mebis momzadeba da orenovani 
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kvlevebis ganxorcieleba. Mmocemul 

sakiTxebze muSaoba latviam daiwyo 
nulidan, iseve, rogorc saqarTvelom.  

dRes, aTze meti wlis Semdeg, Cven 

SegviZlia SevafasoT miRweuli 

Sedegebi da ganvixiloT Semdgomi 
saqmianobis gegmebi. Cven SevkribeT 
sasargeblo gamocdileba,  romelic 

saWiroebs Sedarebas, Sefasebas da 
adaptirebas saWiroebis SemTxvevaSi.   

  

 

realobaze, da ara saswavlo testze 
orientirebuli,  swavla 

evrokavSirSi bilingvur ganaT-

lebaSi bolo aTwleulis ganmavlo-
baSi dagrovilma gamocdilebam mas-

wavleblebs, ganaTlebis specia-

listebs da enobrivi ideologiis 
Semqmnelebs saSualeba misca gamo-

etanaT daskvna, rom lingvisturi kom-
petenciis miRweva SeuZlebelia 

mxolod enis gakveTilebis saSualebiT. 
 saswavlo gegmis SemuSavebis dros 

mniSvnelovania, rom mas SeeZlos adap-

tireba swrafad ganviTarebad saganma-
naTleblo sivrceSi. ganaTlebis moce-

muli are arasodes yofila aseTi 

popularuli da SemswavlelTa mra-

valferovnebiT gamorCeuli, sadac war-
modgenilia, skolamdeli asakidan 

dawyebuli, yvela asakis individi. Aaq 

marTlac  vxvdebiT e.w. swavlas mTeli 
sicocxlis ganmavlobaSi da mTlianad 

es mimarTuleba warmoadgens gamowvevas 

ganaTlebis sferoSi CarTuli ada-

mianebisTvis, kerZod, maswavleble-
bisTvis  da enis SemswavlelebisTvis.  
zrdasrulTa Sesaxeb  arsebobs 

erTgvari crurwmena, rac gamoixateba  
maT enobriv potencialSi eWvis 

SetaniT. gansakuTrebiT politikur 

doneze, xSirad keTdeba aqcenti, rom 

garkveuli asakis Semdeg enis Seswavla 
rTuldeba.  Mmocemuli  Sexeduleba 

enis Seswavlisas SezRudul asakTan 

dakavSirebiT ewinaaRmdegeba pirovnebis 
Tavisuflad ganviTarebis  fundamenta-

lur uflebas. Aasakobriv zRvarTan  

dakavSirebuli crurwmena safuZvels 

moklebulia da axdens enis Seswavlis 
sferos erTgvar mistifikacias da,  Ta-
visTavad, zRudavs jansaRi adamianis 

ganmaviTarebel unarebs.  ganaTlebis 
specialistebma kargad ician, rom Ti-

Toeul asakobriv jgufs gaaCnia Sesa-

bamisi SesaZleblobebi, aqvs saWiroe-

bebi da SesaZlo gzebi imisaTvis, rom 
miRweuli iqnas sasurveli Sedegebi. 
zrdasrulTa SemTxvevaSi, enis Seswav-

lis saWiroeba mdgomareobs  praqti-
kulobasa da siswrafeSi, amitom aseT 

SemTxvevaSi erT-erT gzas warmoadgens  

modulebiT swavla, patara adaptire-
buli programebis saxiT, romlebic 

Seesabameba enis SemswavlelTa konkre-
tul saWiroebebs. Mmodulze orien-

tirebul swavlebas gaaCnia uamravi 
upiratesoba, Tumca aqvs garkveuli 

SezRudvebic.  

 
   Mmodulebis upiratesobis Sesaxeb: 

modulebi dafuZnebulia Zalian konk-
retul da monaTesave sakiTxebze, fun-

qciebsa an damokidebulebebze, rodesac 

misi Sinaarsi momzaddeba, misi gamo-

yeneba SesaZlebelia kompiuteruli 
programebiT.  kompiuteruli teqnolo-

giebis saSualebiT modulis gamoyeneba 

SesaZlebelia korporatiuli swav-
lebis dros, rodesac naTlad aris 

Camoyalibebuli miznebi. gaerTianebuli 
swavleba,  romelic efuZneba saswavlo 
aqtivobebs,  sxva dadebiT Sedegebs 

gvaZlevs, kerZod, ukeTesia interaqcia, 

aqtiuria kiTxva-pasuxis reJimi, Se-

faseba da saerTo kontroli, mTlianad 
SemswavlelTa erTianobaSi. Eenis Ses-

wavlis dros zrdasruli marTavs 
swavlis process da cdilobs,  kargad  
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daxelovndes mocemuli modulis far-

glebSi, aseve gamoimuSaos komunikaci-
uri unarebi, romlebic esaWiroeba mo-

cemul konteqstSi. maT Soris, 

modulze dafuZnebuli swavlis dros  

instruqtorma da masalebis Semqmnelma 
unda gamokveTos ZiriTadi formulebi 
da sakiTxebi, romelTa ganzogadebac 

SesaZlebeli iqneba modulis farglebs 
gareTac, anu zogadi sakiTxebi.  

zrdasrulTa ganaTlebisTvis Sesaba-

misi strategiebi da mdidari masalebi  

Tavmoyrilia ,,swavla mTeli sicocx-
lis ganmavlobaSi programis far-
glebSi. masSi gaerTianebulia  TviT-

Seswavla  da jgufze dafuZnebuli 
swavleba. msgavsi  swavlebis stilis 

Sesaxeb eqsperimenti aRwerilia  kon-

veisTan, jonsonTan da riplisTan. 
(ixileT:  Integration of Team-Based Learning 
Strategies Into a Cardiovascular Module, 2010-
American Association of Colleges of Pharmacy: In: 
Am J Pharm Educ. 2010 March 10; 74(2): 35). aR-
saniSnavia, rom mocemuli strategiis 
Sefaseba moicavs Semdeg debulebas: 

`studentebisa da profesorebis kmayo-

filebis done amaRlda SDL ga-

nawilebisa da TBL qeisebis (magaliTe-
bis) damatebis Semdeg, ise, rom niSanze 
uaryofiTi gavlena ar mouxdenia da 

saleqcio drois 14 % Semcireba 
winmswrebi procesi aRmoCnda; sruli 

safakulteto dro metia saWiro 

pirveli wlis sawyis etapze, kursis 
masalebis damuSavebis aucileblobis 

gamo. 
swavlebis aqtiuri strategiebis 

aTviseba da gaZliereba mimarTulia 
socialuri da profesiuli aqtiurobis 

gazrdisken, rac Semdeg iwvevs TviTda-

jerebulobisa da sakuTari Tavis ukeT 
Secnobas. lari mixelsenma SeimuSava 

jgufze dafuZnebul swavlebis kon-
cefcia. sxvadasxva  upiratesobebTan 

erTad is acxadebs:   ,,rogorc ki stu-

dentebi   erTmaneTis ndobas moipove-

ben da SeimuSaveben  erTobliv gegmas, 
romelic maT jgufs  waadgeba,  isini 

iqcevian erT gundad. rodesac isini 

gadaiqcevian Serwymul gundad, aseT 

gunds SeuZlia gaakeTos ufro meti, 
vidre calkeul   individs an axlad 

Seqmnil jgufs. (ixileT: in Professional 
Development Module on Active Learning by Diane 
Starke, El Paso Community College, website Texas 
Collaborative for Teaching Excellence, May14, 
2011, http://www. texascollaborative. 
org/activelearning.htm); 
     Tanmimdevruloba da droiTi 
faqtori warmoadgens modulze da-

fuZnebuli swavlebis kidev erT upi-

ratesobas, radgan igi iZleva funqcie-

bis droiTi da siCqaris TvalsazrisiT  
individualizaciis saSualebas. SesaZ-

lebelia misi martivad adaptireba da 

morgeba konkretul situaciebze.  
mocemuli upiratesobebis Camo-

Tvla Sors wagviyvans, radgan isini 

mravalmxrivad aris warmodgenili. 

miuxedavad amisa,  mniSvnelovania, rom 
srulad gavacnobieroT  da ar ugule-
belvyoT is faqtorebi, romlebsac 

SeuZlia saerTod nulis doneze daiy-
vanos da warumatebeli gaxados sas-

wavlo procesis Sedegebi.  
bilingvur ganaTlebaSi ivarau-

deba ormimarTulebiani saswavlo 
aqtivoba - Sinaarsobrivi kursis war-
moeba da enobrivi kursis warmoeba. 

saukeTeso Sedegebis misaRwevad 
mniSvnelovania, rom es ori 

kursi/mimarTuleba sifrTxiliT iyos 

koordinirebuli da struqturulad 
damuSavebuli. Kkursis Semqmnelebs da 

maswavleblebs moeTxovebaT orive mi-

marTulebis Tanabrad ganviTareba.  

idealur SemTxvevaSi, saswavlo proce-
sis da aseve masalebis Seqmnis dros 

sasurvelia CarTuli iyos maswav-

lebelTa gundi - minimum ori wevriT 
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mainc. maT Soris sagnis maswavlebeli, 

romelic  pasuxismgebelia Sinaarsob-
riv aspeqtze da meTodisti-eqsperti 

bilingvuri ganaTlebis mimarTulebiT.  

maswavleblebisaTvis arsebiT 

amocanas warmoadgens masalebis Se-
muSaveba, modulis Seqmna, aqtivobebisa 
da kursis Seqmna. am procesebSi 

mniSvnelovania Sinaarsobrivi da eno-
brivi aspeqtebis gaTvaliswineba, 

radgan TiToeul aspeqts didi 

mniSvneloba eniWeba. damatebiT 

mniSvnelovania saswavlo procesis me-
Todologiurad da enobrivi instru-
mentebiT uzrunvelyofa.   

sagnis maswavleblebi zogjer 
miiCneven, rom leqsikonebi da  sityve-

bis CamonaTvali aris yvelaze 

mniSvnelovani dasayrdeni bilingvur 
ganaTlebaSi. TavisTavad cxadia, rom 

mocemuli masalebis gamoyeneba 
mniSvnelovania, Tumca maT ar 

SeuZliaT bilingvuri ganaTlebis 
amomwuravi materialuri da meTo-

dologiuri uzrunvelyofa. Ddamxmare  

saSualebebad SegviZlia gamoviyenoT 
gzamkvlevebi, rukebi, sqemebi, dokumen-

tebi, gamokiTxvebi, interviuebi, 

cxrilebi, kiTxvarebi, suraTebi, 

videoebi, monacemTa bazebi da a.S.  Ca-
monaTvali, faqtobrivad, usasruloa 

radgan igi moicavs realuri cxovrebis 

aspeqtebs, rogorc resurss lingvis-
turi TvalsazrisiT.  

amasTan,  masalebis Semqmnelebi 

da saswavlo procesis xelmZRvanelebi 

bilingvur ganaTlebaSi cdiloben, rom 
aamaRlon da ganamtkicon enis 
Semswavlelis  farTo SesaZleblobebi, 

rac maT daexmarebaT realur cxovre-
baSi.  

modulebis SemqmnelebisTvis 

siZneleebs qmnis kavSiris dakargva 

sxvadasxva moduls Soris. Mmoduli, 
TavisTavad, warmoadgens  didi erTo-

bis mcire nawils. arsebobs garkveuli 

gzebi mocemuli riskebis Tavidan asac-
ileblad. SesaZlo gzebs Soris metad 

mniSvnelovania uwyveti kavSiri enis 

Semswavlelsa da instruqtors Soris, 

romelic SesaZloa iyos kiTxva-pasuxis 
formatSi da maqsimalurad bunebriv da 
cxovrebiseul garemoSi. es kargi re-

sursia SemswavlelisTvis. 
zogadad, enis Seswavlis dros 

da, aseve, bilingvuri ganaTlebis or-

ganizebisas, sxvadasxva faqtorTan er-

Tad, gadamwyveti mniSvneloba aqvs im 
faqtis gaazrebas, rom enis codna Te-
oriul doneze (igulisxmeba  gramati-

kuli gamarTuloba)  gansxvavdeba enis 
realur cxovrebaSi, konkretul 

situaciaSi gamoyenebis SesaZleblo-

bisgan. Uufro metic, funqcionaluri 
enobrivi saWiroebebi yovelTvis ar 

saWiroebs lingvisturi  kompetenciis 

Zalian maRal dones.  aseTi SemTxveva 

xSiria bavSvebSi, romlebsac gark-
veuli gramatikuli formebis gareSe 
SeuZliaT multilingvur garemoSi 

martivi komunikacia.  aseT situaciaSi 
gramatikul formebze  ufro 

mniSvnelovania motivacia, komunikaci-

uri moqniloba, da, rac mTavaria, didi 

survili. erTi sityviT, bilingvizmi 
xasiaTdeba kontras-tulobiT. 

bilingvizmisTvis ar kmara gar-

kveuli enobrivi unarebis  Semowmeba  
testis saSualebiT da oficialurad 

Sefaseba. Bbilingvizmi gamoixateba 

usasrulo aqtualizaciaSi da bilin-

gvuri kompetenciis daxvewasa da gam-
didrebaSi. radgan Tu  garkveuli eno-
brivi unarebi ar varjiSdeba da aqtu-

alizdeba, maSin SesaZloa igi daikar-
gos. Aaseve, mniSvnelovania, rom   bi-

lingvuri kompetencia da unarebi 

cvladi iyos Sesabamisi garemos mixed-
viT.  
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Sesabamisad, aqsiomaturi simarT-

lea, rom bilingvizmi arasodes aris 
statikuri. is mudmivad  icvleba, 

dinamiuria. iseve, rogorc individu-

aluri bilingvizmis, garkveuli jgu-

fis an sazogadoebis bilingvizmis 
done meryeobs. nebismier SemTxvevaSi, 
es meryeoba SeiZleba iyos SedarebiTi. 

B    bilingvuri kompetenciis meryeoba  
damokidebulia mravalferovan konteqs-

tur faqtorebze, romlebic gansaz-

Rvraven bilingvizmis saWiroebas, mo-
tivaciis  gazrdas,  aseve enobrivi 

unarebis realizaciis saSualebas. mo-
tivaciis SemTxvevaSi, saWiroeba da 

SesaZlebloba erTmaneTs avsebs da am 
SemTxvevaSi ar igrZnoba  bilingvizmis 

donis daweva. aq igrZnoba ara marto 

individualuri, aramed mTlianad eris 
da sazogadoebis ganviTareba. 

bilingvizmi grZeldeba 

sicocxlis bolomde. bolosTvis 

msurs moviSvelio ucnobi ganaTlebis 
specialistis azri: radgan ganaTleba 
xdeba ufro da ufro bilingvuri da 

multilingvuri, Cven unda vicqire-
bodeT enobrivi sistemis individua-

luri swavlebis miRma da ena gaviaz-

roT rogorc swavlebis Suamavali, 

enobrivi  socializacia  warmovidgi-
noT rogorc enisa da kulturis Ses-
wavla da diskursi avafuZnoT so-

cialur konteqstze.''  
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Brigita Šiliņa, 

 Dr. philol., Riga, Latvia 
 

THE IMPORTANCE OF BEING MULTILINGUAL 
 

ABSTRACT 
 

Globalization has impacts on the language policies throughout the world. Awareness of the multi-
lingual diversity of mankind inaugurates a world-wide recognition of multilingual education as a 
necessity. Bilingual education, in many respects, is the first stage in multilingual education.  
Bilingualism has many facets pertinent to a great variety of potential application of language(s) in 
a person's everyday private life, interpersonal relations, and social activities, working life, political 
affiliations, civic performances and international networks.  
Due to the multifaceted essence of bilingualism its most typical forms are asymmetrical instead of 
earlier presumption that bilingualism per se is a symmetrical or nearly symmetrical command of 
two languages: L1 and L2. Nowadays when bilingualism is a widely spread phenomenon in hu-
man intercourse ample evidence testifies to the fact that the scale of variations in the degrees and 
levels of L2 competences is immense. Therefore it is more precise to say that in the majority of 
cases bilingualism is asymmetrical. 
Recognition of asymmetry in the bilingual practice has important connotations in bilingual educa-
tion in particular. A logical impact of asymmetrical bilingualism in methodology and curriculum 
planning has led to the implementation of the so-called modular teaching and learning styles 
which allow responding to the individual needs and adapting to the requirements of the given 
learning situation. 
Bilingual education is a highly potential kind of education that according to the assessment of 
many researchers is the most fruitful approach to education in the 21st century. 
Methodological, pedagogical and psychological aspects of bilingual education offer wide vistas 
for research, discoveries and innovations. Content and language integrated learning (CLIL), know-
ledge and language integrated learning (KLIL), leading to interactivity and creativity in the learn-
ing process are but a few of them. 
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bilingvuri ganaTlebis roli zogad ganaTlebaSi  

estoneTis magaliTze 
 

abstraqti 
 

estoneTis sajaro skolebSi ZiriTadi swavlebis ena aris saxelmwifo ena 
- estonuri, Tumca, sajaro skolebis daaxloebiT erTi mexuTedi aris ru-

sulenovani. saxelmwifo enasTan erTad, estoneTis zogierT sajaro sko-

laSi rusuli, inglisuri, franguli, germanuli da finuri enebi gamoiye-
neba, rogorc swavlebis ena.  

dReisaTvis ganaTlebisa da kvlevis saministros mixedviT saSualo sa-
fexurze skolebis 90%-Si 4 an meti sagans iswavleba estonurad, amasTa-

nave, TiToeuli skola saSualo safexurze  cdilobs sagnebis 60% as-

wavlos enisa da sagnis integrirebuli swavlebis meTodiT.  
mimdinare didi cvlilebebis procesSi mniSvnelovania rogorc saxelmwi-

fos, ise skolebis mxridan didi yuradReba daeTmos mSobliuri enis Se-
narCunebasa da ganviTarebas.  

dRemde bilingvuri ganaTleba ZiriTadad iyo mxolod rusuli skolebSi, 
axla situacia icvleba. 2010 wlis erovnuli saswavlo gegma yvelas erT-

nairad avaldebulebs skolaSi Seqmnas multikulturuli saswavlo pro-

cesi da gamoiyenos enisa da sagnis integrirebuli swavleba. saerTaSori-
so kvlevebma aCvenes rom yvela skolisTvis erTnairad warmatebis momta-

nia multikurturili garemos Seqmna sagakveTilo procesSi da enisa da 
sagnis intregrirebuli swavleba.  

 

 
ganaTlebis miReba im enaze, ro-

melic moswavleebisTvis ar aris 
mSobliuri, estoneTSi 1960-iani wlebis 

dasawyisidan daiwyo. Tavdapirvelad 

swavlebis ena, mSobliuris garda, iyo 

inglisuri. skolebi, sadac naxevrad 

inglisuri swavleba iyo, maSinac da 

dResac iTvlebian elitur skolebad 
estoneTSi. dRes estoneTis sajaro 

skolebSi swavlebis ZiriTadi ena aris 

saxelmwifo ena, estonuri, amavdro-

ulad, daaxloebiT erTi mexuTedi 

bilingvuri ganaTleba, #5, 2011 17 



 
 

sajaro skolebisa aris rusulenovani, 

radgan rusulenovani eTnikuri umci-
resobebi estoneTis saerTo mosaxleo-

bis 30%-s Seadgens. rusulenovani sko-

lebi ZiriTadad mdebareoben talinSi 

da qveynis CrdiloeT nawilSi, sadac 
mosaxleobis umravlesoba rusuleno-
vania. Ggarda inglisuri da rusuli 

enebisa, franguli, germanuli da finu-
ri enebi gamoiyeneba, rogorc swavle-

bis ena, saxelmwifo enasTan erTad es-

toneTis zogierT sajaro skolaSi. yo-

veli meoTxe rusulenovani moswavle - 
romelic warmoSobiT ar aris rusi 
erovnebis,  yofili sabWoTa kavSiris 

SemadgenlobaSi mcxovreb eTnikur 
jgufs ganekuTvneba da dResdReobiT 

swavleba estonur skolebSi an am ti-

pis skolebSi,  sadac umetesad esto-
nur enaze mimdinareobs swavleba, moq-

medebs imersiuli programebi.Aaqedan 
gamomdinare, yvela maswavlebeli, miux-

edavad imisa, romeli tipis skolaSi 
aswavlis, dgas gamowvevis winaSe, rom 

flobdes swavlebis enasa da saxelm-

wifo enas da aseve advilad unda ax-
dendes adaptacias multikulturul 

garemoSi da icnobdes da iyenebdes in-

tegrirebuli swavlebis meTodolo-

gias. zemoT aRniSnuli gamowvevebi 
asaxvas hpovebs qveynis samarTlebriv 

aqtebSi, CarCo dokumentebsa da ganvi-

Tarebis aqtebSic. Kkanoni enis Sesaxeb 
nebismier poziciaze dasaqmebul ada-

mians, umaRles ganaTlebasTan erTad, 

avaldebulebs B2 donis Sesabamisi es-
tonuri enis serTifikatis qonas, es 

vrceldeba maswavleblebzec, xolo 

estonuri enis yoveli maswavleblisT-

vis savaldebuloa flobdnen C1 donis 
Sesabamis damadasturebel dokuments. 
maswavleblis profesiuli standartSi 

xazgasmulia multikulturuli sas-
wavlo garemos arsebobis uzrunve-

lyofa. maswavlebeli swavlebis pro-

cesSi valdebulia, mxedvelobaSi mii-

Ros TiToeuli moswavlis gan-
sxvavebuli enobrivi da kulturuli 

beqgraundi. garda amisa, TiToeul mas-

wavlebels unda hqondes valdebuleba, 

Tavisi xedva estoneTis istoriisa da 
kulturis Sesaxeb, evropisa da msof-
lios mimarT ar moaxvios moswavleebs 

Tavs, raTa ar aRmocendes erTgvari 
barieri nacionalur identobasa da 

sazogadoebis sulier faseulobebs 

Soris (maswavleblis profesiuli 

standarti V, 2005). estonur integra-

ciis strategiaSi 2013 wlamde dadgin-
deba maswavleblis roli, rogorc misi 

damokidebulebebisa da  Rirebulebebis 
formireba da gansxvavebuli kulturis 

mimarT pozitiuri damokidebulebebis 

zrda (saxelmwifo strategiis progra-

ma 2008-2013 wlebisaTvis). maswavlebelTa 

ganaTlebis strategiaSi, 2013 wlamde 

savaldebulo gaxdeba kursi ucxo enis 

swavlebis meTodikaSi yvela studen-
tisTvis, momavali maswavleblebisTvis. 
mniSvnelovania saxelmwifo doneze,  

rom momavali sagnis maswavlebelma 
gaiaros pedagogiuri praqtika sxva-

dasxva tipis saganmanaTleblo dawese-

bulebebSi, sadac swavlebis ena ar 
aris studentebisTvis mSobliuri ena, 

(estoneTis maswavleblis ganaTlebis 

strategia 2009-2013wlebisTvis). axali 

erovnuli saswavlo gegma miRebul iqna 
2010 wels, romelSic mniSvnelovania 
enisa da sagnis integrirebuli swav-

lebis meTodebi (erovnuli saswavlo 
gegmebi sabazo da saSualo skole-

bisTvis, 2010).  
       Tanamedrove estoneTSi `enisa da 

sagnis integrirebuli swavlebis” (con-
tent and language integrated learning) cnebis 
qveS xalxi moiazrebs meTodologias, 
romelic uzrunvelyofs erTdroulad 

Sinaarsisa da enis integrirebuli 
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swavlebis Sedegad  swavlebis gark-

veuli unarebis ganviTarebas (mehisto, 
marSi, 2008). estoneTis rusuli skolebi 
(Russian-medium) arian mowinaveni  enisa 
da sagnis integrirebuli swavlebis 
danergvaSi. NdaaxloebiT 10 wlis win, 

kanadis magaliTis gaTvaliswinebiT, 

daiwyo `enis imersiis~ programis gan-

xorcieleba, romelic nebayoflobiTi 
iyo rusulenovani skolebisTvis da 
romelic iTvaliswinebda enisa da sag-

nis integrirebul swavlebas. imersiis 
mizani SemdegSi mdgomareobs: moswav-

leebi SeiZenen Tanabar unarebs ro-

gorc mSobliur, ise estonur (saxelm-

wifo) enaSi. sul mcire sagnebis 50% 
imersiuli programebis mixedviT is-
wavleba estonur enaze.  imersia mie-

kuTvneba integrirebul swavlebas da 
efuZneba  princips: erTi maswavlebeli 

erTi enisTvis (Keelekümbluskeskus: kümne 
aasta jagu kogemusi. Language Immersion Centre: 
Ten Years of Accomplishment, 2010). imersi-
uli programebi vrceldeba, rogorc 
skolamdeli aRzrdis dawesebulebebze, 

ise sajaro skolebze. amgvarad, esto-
neTSi gamoiyeneba adreuli da gvian-
deli imersiis sruli da nawilobrivi 

formebi. Uukve saxezea swavlebis am 

meTodologiis dadebiTi Sedegebi 

(ixileT imedriis mecnieruli kvlevebi 

da Sedebebi: 2001-2009: http://www.kke.ee/ 
index.php?lang=est&pages_ID=46&menus_ID= 
1&active_link_ID=55&mark=0).  

imersiuli programebis dadebiT 

Sedegebze metyvelebs is, rom estoneT-
Si rusulenovani skolebisa da baRebis 

naxevari nebayoflobiT SeuerTda ga-
naTlebis aRniSnul programas. 

1997 wels arsebul `kanons saba-

zo da saSualo skolebi estoneTSi” 

daemata axali punqti, romlis mixedvi-

Tac rusulma skolebma etapobrivad 
daiwyes gadasvla estonur enis swav-

lebis enad gamoyenebaze saSualo 

skolis safexurze, romelic unda da-
srulebuliyo 2007 wlis 1 seqtem-

bramde. 

     moswavleebi, romelTac daiwyes 

swavla saSualo skolaSi 2011 wels, 
swavloben garkveul sagnebs estonur 
enaze. erovnuli saswavlo gegmebis 

mixedviT, savaldebulo sagnebis 60% 
iswavleba estonurad. msgavsi “tranzi-

ciis” mizania, rom yovelma rusuleno-

vanma moswavlem, skolis damTavrebis 

Semdeg, SeZlos swavlis gagrZeleba da 
SromiT bazarze iyos konkurentunaria-
ni misi maRali enobrivi kompetenciis 

gamo saxelmwifo enaSi. msgavsi midgoma 
rusulenovani moswavleebis mimarT 

miznad isaxavs estoneli da rusule-

novani moswavlebisTvis Tanabari eno-
brivi SesaZleblobebis ganviTarebas. 

rac daexmareba maT, iyvnen konkurentu-
narianni da integrirebulni nebismier 

sferoSi, iqneba es muSaoba, swavla Tu 
sxva sazogadoebrivi saqmianoba.  swav-

lebis amgvar modelze gadasvla sko-

lebis saSualo safexurze moxda eta-
pobrivad, yovel saswavlo wels xdeba 

etapobrivad axali sagnis damateba es-

tonur enaze. mimdinare 2010/2011 sas-

wavlo wels saSualo safexuris pir-
vel wels minimum 4 sagani iyo  saval-

debulo estonur enaze. estonuri li-

teratura, estoneTis istoria, socia-
luri mecnierebebi da musika savalde-

buloa iswavlebodes estonur enaze 

(2007 wlis 23 noembers iqna amgvari re-

gulacia miRebuli mTavrobis mier).  
      Tumca, dReisaTvis ganaTlebisa 
da mecnierebis saministros mixedviT, 

saSualo safexurze skolebis 90%-Si 4 
an meti sagans iswavleba estonurad, 

amasTanave, TiToeuli skola saSualo 

safexurze  cdilobs sagnebis 60% as-

wavlos enisa da sagnis integ-
rirebuli swavlebis meTodiT.  
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dRemde ganxilvis sagans war-

moadgens, ra igulisxmeba `enisa da 
sagnis integrirebul swavlebaSi~. ka-

maTia, unda miviRoT Tu ara mxedvelo-

baSi moswavleebis enis flobis done 

mSobliur enaSi da maTi asaki. 
ukanaskneli wlebis kvlevis mTa-

var sagans warmoadgens rusulenovani 

moswavleebisa da maswavleblebis da-
mokidebuleba ganaTlebis sferoSi 

mimdinare cvlilebebTan dakavSirebiT. 

kvlevis pirveladma Sedegebma aCvena, 

rom Cven vdgavarT gzajvaredinze: mos-
wavleebis da maswavleblebis didi 
raodenoba gamoxatavs ukmayofilebas 

cvlilebebis mimarT, miuxedavad imisa, 
rom jer procesebi dasrulebuli ar 

aris da saboloo Sedegi ar arsebobs. 

gansxvaveba Zalian didia CrdiloeT 
estoneTs (romelsac esazRvreba ru-

sulenovani qveynebi da talini) da es-
toneTis sxva regionebs Soris. rogorc 

kvlevebma aCvena, moswavleebis didi 
umravlesoba inglisuri enis swavlis 

survils gamoTqvams, magram pozitiur 

Sedegad SeiZleba CaiTvalos moswav-
leebis mxridan gazrdili interesi 

estoneTSi saSualo profesiuli in-

stitutebisa da universitetebSi swav-

lis mimarT, rac aucileblad moiT-
xovs saxelmwifo enis flobas. swavle-

bis meTodologia da moswavleebis mo-

tivacia kvlav rCeba problematur sa-
kiTxad. maswavleblebi ar arian bo-

lomde kompetenturni meore enaze 

swavlebis meTodologiis sakiTxebSi. 

maswavleblebis mxolod erTi mesamedi 
miiCneva estonurad sxvadasxva sagnis 
swavlebaSi kvalificiurad. miuxedavad 

amisa, maTi umravlesoba Tavad gamoTq-
vams ukmayofilebas moswavleebis 

mxridan dabali motivaciis arsebobis 

gamo. Tavis mxriv, moswavleebi gamoTq-

vamen ukmayofilebas rom gakveTilebi 

aris damRleli da uintereso (Masso, I. 

& Kello, K., 2010). Ees faqti daadastura  
OECD-is farglebSi Catarebulma TALIS  
(2007/2008) kvlevebma, romelic miuTi-

Tebs, rom miuxedavad imasa, maswavleb-

lebi estoneTSi arian ufro Taname-
drove da liberalebi, sxva qveynebTan 

SedarebiT, saswavlo praqtika SenarCu-

nebulia tradiciuli formiT (Loogma, 
K., Ruus, V-R., Talts, L & Poom-Valickis, K., 
2009). uSualod sagakveTilo procesze 
dakvirvebisa da mis Sedegebis amsaxve-

li kvlevebi, samwuxarod, ar arsebobs.  
        imersiuli programiT estonuri 
enis swavla sabavSvo baRebSi TandaTa-

nobiT pozitiur saxes Rebulobs da 

misaRebi xdeba xalxis didi nawilisT-

vis. yvelaze meti saWiroeba ki saxelm-
wifo eis swavlisa estonur skolebSi 

aris mesame safexurze 13-15 wlis mo-

zardebSi. estonuri enis gageba da ga-
moyeneba swavlebis procesSi ufro da-

balia skolis dawyebiT safexurze, 
Tumca, am periodSi xdeba swored SeC-

veva da momzadeba sabazo safexuris 
moswavleebTan aramSobliuri enis 

ufro intensiurad gamoyenebisaTvis. 

saxelmwifo enis swavla estoneTSi 
2009 wlidan gaxda savaldebulo ro-

gorc saxelmwifo skolebSi, aseve ru-
sulenovan sabavSvo baRebSi, sami wlis 

asakidan (erovnuli saswavlo gegmebi 

skolamdeli saswavlo dawesebulebe-

bisTvis, 2008). Sedegebi, romlebic ukve 

aris miRweuli, naTlad metyvelebs, 
rom procesebi dawyebulia, sabavSvo 

baRebi floben swavlisTvis aucile-

bel saswavlo masalebs. araestonure-
novani skolebis umravlesobaSi sxva-

dasxva sagnis swavlas estonurad ukve 
masobrivi saxe aqvs.  

     ganaTlebisa da kvlevis sami-
nistros monacemebiT, dResdReobiT 

qveynis masStabiT arsebuli umci-

resobebis skolebis sami MmeoTxedi 
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CarTulia aRniSnul procesebSi. umetes 

skolaSi estonurad saswavl sagnebs 
ganekuTvneba: fizikuri aRzrda, xelov-

neba da musika. q. talinma, sadac ru-

sulenovani skolebis 40% mdebareobs, 

ganaviTara misi sakuTari swavlebis 
modeli, romlis mixedviT, swavlebis 
sawyis safexurze sagnebis 22% iswav-

leba estonurad da momdevno safex-
urebze es raodenoba saswavli sagnebi-

sa TandaTanobiT izrdeba 34%-mde. 

skolis dawyebiT safexurze 7-8 wlis 

bavSvebi estonurs, rogorc meore enas 
swavloben, paralelurad garkveuli 
sagnebi, rogoricaa humanitaruli mec-

nierebebi, musika da fizikuri aRzrda 
mimdinareobs estonur enaze. sabunebis-

metyvelo mecnierebebi da samoqalaqo 

ganaTleba emateba estonurad saswavl 
saganTa CamonaTvals momdevno safex-

urze 10-12 wlis moswavleebTan.  xel-
garjiloba da erT-erTi arCeviTi saga-

ni emateba ukve ukve 15 wlis moswav-
leebisaTvis. (rekomendebuli gakveTi-

lebi, gegmis nawili talinis modeli-

saTvis, 2011).      
     unda aRiniSnos, rom sabazo da 

saSualo safexurze saxelmwifo enis 

swavleba ganisazRvreba minimum 6-dan 12 

saaTamde kviraSi, sadac estonuri enis 
swavleba iwyeba skolis dawyebiTi sa-
fexuridan da TandaTanobiT Zlierdeba 

yovel momdevni safexurze da gansaku-
TrebiT savaldebulo saxes iRebs sa-

bazo da saSualo safexurze 10-idan 15 

wlis asakis moswavleebSi (erovnuli 
saswavlo gegmebi skolis sabazo da 

saSualo safexurisTvis 2010). sabazo 

safexuris damamTavrebeli gamocdebi 

moiTxovs saxelmwifo enis codnas B1 
doneze, rac Seesabameba evropuli enis 
codnis donis standarts, imave saxis  

gamocdebi skolis damamTavrebel sa-
fexurze moswavles avaldebulebs sax-

elmwifo enis flobas B2 doneze. miux-

edavad imisa, rom saxelmwifo enis 

swavlebis mcdeloba Zalian maRali 
xarisxisaa nebismier safexurze, unda 

aRiniSnos rom molodinebi da moTxov-

nebi gacilebiT maRalia, vidre kvleve-

bis Sedegad miRebuli praqtikuli Se-

degi  (vare, 2006). 
samwuxarod, rusulenovani mos-

wavleebis akademiuri moswrebis done 
jer isev ar aris saTanado doneze es-

tonurenovan  moswavleebTan Sedare-

biT. Ees Sedegebi, romlebze  dayrdno-
biTac aRniSnuli daskvna gakeTda, 

efuZneba 2006, 2009 wlebSi OECD PISA 

Catarebuli kvlevis moxsenebas, rom-

lis mixedviTac, rusulenovani skole-
bis moswavleebma dabali done aCvenes 
estonel moswavleebTan SedarebiT, 

miuxedavad imisa rom bolo wlebis aq-
tiuri reformebis Sedegad maT mier 

saxelmwifo enis codnis done 

sagrZnoblad gaumjobesda gansakuTre-

biT funqciur kiTxvaSi. rusulenovani 
moswavleebis Sedegebi daaxloebiT 40- 
jer dabalia estoneli moswavleebis 

SedegebTan SedarebiT kiTxvis unarebis 
mxriv, Tumca es arc aris gasakviri, 

radgan 15 wlis moswavleebi jer kidev 

ar swavloben yvela sagans estonurad, 
maTi estonurenovani Tanatolebisgan 

gansxvavebiT, rac pirdapir aisaxeba 
maT naklebad ganviTarebul unarebze 

saxelmwifo enis codnis mxriv.  
dRevandeli saxelmwifo gamoc-

debis mixedviT (2002 wlidan), rusule-

novani moswavleebis akademiuri Sede-
gebi aris aseve dabali, maTi estoneli 

Tanatolebis SedegebTan SedarebiT, 

umTavresad istoriaSi, samoqalaqo ga-

naTlebaSi, geografiasa da ucxo eneb-
Si. Tumca TiTqmis Tanabaria Sedegebi 

im skolis moswavleebisa, romeli 

skolebic Tavidanve SeuerTda mimdi-
nare reformebs da SedarebiT didi xa-

nia saganTa garkveuli jgufisa esto-
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nurenovani swavleba mimdinareobs. 

(kaosaari, 2010).  rusuli skolis di-
reqtorebi masmediis saSualebiT cdi-

loben xalxis yuradReba miapyron erT 

metad mniSvnelovan faqts, rom pers-

peqtiuli da niWieri araesto-
nurenovani moswavleebis udidesi na-
wili midis estonur skolebSi, aRniS-

nuli dabali Sedegebis erT-erT mize-
zad rusulenovani skolebSi esec 

SeiZleba CaiTvalos (opetaJate, 2011). 

mimdinare procesebi dasturia, 

rom rusulenovan skolebs didi yura-
dReba eqceva Tanamedrove estoneTSi, 
miuxedavad imisa, rom jer kidev adrea 

Sedegebze saubari. estoneTis mezob-
lad mdebare qveyana latviam 2004 wels 

moaxdina skolebis gadayvana latviur 

enaze saswavlo procesis warmarTvaze. 
Tumca es procesi ar momxdara ise na-

bij-nabij rogorc estoneTSi (papule, 

2010). aRsaniSnavia is didi motivacia, 

romelic latviaSi arsebobs eTnikuri 
umciresobebis ganaTlebis mimarTu-
lebiT.  

swavlebis maRali xarisxi, ro-
melic dRes aris skolebSi, gavlenas 

iqoniebs moswavleebis raodenobaze. 

dRevandeli monacemebiT, 1500-ma mos-

wavlem daamTavra rusulenovani sko-
lis 10 klasi. ganaTlebisa da kvlevis 
saministros monacemebiT, raodenoba 

Semcirebulia TiTqmis 50%-iT 2005 
welTan SedarebiT. maSin, roca igive 

monacemebi estonur skolebSi aris 

20%-ze odnav meti. es monacemebi SeiZ-

leba gamowveuli iyos geografiuli 
mizeziTac, iseve, rogorc maTi momava-
li arCevaniTac, rac mdgomareobs Sem-

degSi: ukanasknel wlebSi moswavleebis 
sakmaod didi raodenoba swavlis gagr-

Zelebas amjobinebs profesiul sas-

wavleblebSi. Ees monacemebi rusule-
novani  skolebisTvis Seadgens 39%-s, 

xolo estonurenovani skolebisTvis 

28%-s. moswavleebis garkveuli raode-

noba Tavs aridebs reformebis Sedegad 
Seqmnil cvlilebebsa da stress, ro-

melic gagrZeldeba momdevno ramdenime 

welsac da romelic miznad isaxavs in-

terdisciplinarul integraciasa da 
zogadi unarebis saerTaSoriso stan-
dartebis Sesabamisad ganviTarebas.  

mimdinare didi cvlilebebis 
procesSi mniSvnelovania, rogorc sax-

elmwifos, ise skolebis mxridan, didi 

yuradReba daeTmos mSobliuri enis 

SenarCunebasa da ganviTarebas. mniSv-
nelovania rusulenovani maswav-
leblebis roli maTi enisa da kultu-

ris SenarCunebis procesSi, iseve, ro-
gorc im maswavlebelTa roli, romel-

TaTvisac rusuli mSobliuri ar aris, 

Tumca aswavlian rusulad sxvadasxva 
sagans.  

Aamavdroulad, estoneTi dgas 
kidev erTi gamowvevis winaSe: maswav-

lebelTa unarebi estonur enaSi. erTi 
meaTedi maswavleblebisa rusulenovan 

skolebSi estonelia da maTgan erTi 

mesamedis unarebi estonur enaSi ar 

Seesabameba B2 dones, romelic saval-

debuloa yvela araestoneli maswav-

leblisTvis, imisaTvis rom imuSaos 

skolaSi  (ganaTlebisa da mecnierebis 
kvlevis statistika 2011, ixileT aseve 

maso, kelo, 2010). es ki problemas uqm-

nis orenovani swavlebis ganxorciele-
bas skolebSi.  aucilebelia maswavle-

belTa treningebi da Tanamedrove sas-

wavlo masalebze xelmisawvdomobis 
uzrunvelyofa maTTvis Sesabamisi un-

arebis ganviTarebis Sedegad. rusule-

novani maswavleblebisTvis treningebi 

sagnis swavlebis mimarTulebiT - es is 
sakiTxia, romelze msjelobac jer ki-

dev aTwleulis win daiwyo. (vasiliCen-

ko, aseri, trasbergi, 1998).  ganxilvis 
monawileni aqcents akeTebdnen maswav-

leblis mxridan enis Tavisuflad 

bilingvuri ganaTleba, #5, 2011 22 



 
 

flobaze da saswavlo meTodebis sa-

kiTxebze rusul enaSi (rogorc mSob-
liuri ena), aseve maswavlebelTa mxri-

dan estonur kulturasTan daaxloebis 

unaris ganviTarebaze.  

samwuxarod, ar aris sakmarisi is 
treningebi, rac keTdeba am mimarTule-
biT, sagnebs, romlebic mniSvnelovania 

multikulturuli swavlebisaTvis, ar 
eTmoba sakmarisi yuradReba. Aaseve 

dRes estoneTSi TiTqmis yvela maswav-

lebeli saWiroebs trenings enisa da 

sagnis integrirebuli swavlebis meTo-
dikis mxriv. mniSvnelovania gansaku-
Trebuli yuradReba daeTmos im mas-

wavleblebs, romlebic aswavlian ro-
gorc rusulad, ise estonurad. Eenisa 

da sagnis integrirebuli swavleba 

mniSvnelovania gansakuTrebiT skolis 

sabazo safexurze zust da sabunebis-
metyvelo mecnierebebSi.  

dRemde bilingvuri ganaTleba 

ZiriTadad iyo mxolod rusul sko-

lebSi. axla situacia icvleba. 2010 
wlis erovnuli saswavlo gegma yvelas 
erTnairad avaldebulebs, skolaSi 

Seqmnas multikulturuli saswavlo 
procesi da gamoiyenos enisa da sagnis 

integrirebuli swavleba. saerTa-

Soriso kvlevebma aCvena rom yvela 

skolisTvis erTnairad warmatebis 
momtania multikulturuli garemos 
Seqmna sagakveTilo procesSi da enisa 

da sagnis intregrirebuli swavleba 
(lugma, ruusi, taltsi, pum-valickisi, 

2009).  
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BILINGUAL EDUCATION DEVELOPMENTS IN GENERAL EDUCATION: 
ESTONIA’S EXPERIENCE  

 
ABSTRACT 

 
In today’s Estonia the main language of instruction in general education is the state language, Esto-
nian; at the same time around one of fifth of general education is Russian-medium. Besides the 
Russian language, English, French, German, and Finish are also used as the language of instruction 
along with the state language in general education of Estonia.  
In today’s according to data of the Ministry of Education and Research, in   90% of secondary 
schools  more than four subjects are taught in Estonian language. Meanwhile, single secondary 
schools reach 60% rate of Estonian-medium content/subject instruction.  
In the course of big changes it’s important for both the state and schools to be able to pay attention 
to preserving the mother tongue and culture of each nations. Although up to today  bilingual edu-
cation in Estonia has mostly been the territory of the Russian-medium school, the situation is now 
changing. The new, adopted in 2010, National Curricula value multiculturalism and content and 
language integrated learning. Results of international researches show that learning in the multi-
cultural environment is significantly underestimated in schools.  
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reuven enoxi (ruben enuqaSvili)  
arielis (israeli) sauniversiteto centris profesori  

 

qarTuli dialeqtologiis sakiTxebi – SeniSvnebi qarTvel 

ebraelTa sametyvelo intonaciis Sesaxeb 

 
abstraqti 

 

qarTvel ebraelTa metyvelebis Seswavlas ar eqceoda saTanado yuradReba: 

ar aris Seswavlili qarTvel ebraelTa metyveleba maTi gansaxlebis adgi-
lebis mixedviT, ar garkveula, ra zogadi niSnebi aqvs am metyvelebas mTel 

saqarTveloSi, ar aris Seswavlili qarTvel ebraelTa mier Sesrulebuli 

wminda wignebis zepiri Targmanebis umetesi nawili; jer ara gvaqvs pasuxi 
umTavres SekiTxvaze, qarTvel ebraelTa metyveleba e. w. ebraelebis enaTa 

wyebas miekuTvneba (rogoricaa, magaliTad, idiSi, Tu igi mxolod da mxo-

lod qarTulis rigiTi dialeqtia)...  

winamdebare statiaSi yuradReba gaamaxvilebulia dasavleT saqarTvelos 
ebraelTa metyvelebis intonaciur Taviseburebebze, rac arsebiTad gansxvav-

deba adgilobriv mcxovrebTa intonaciisagan. 

qarTvel ebraelTa metyvelebis intonaciur Taviseburebas ganapirobebs mra-
valgvari modulaciebi, romlebic, arsebiTad, mxolod misTvis aris niSan-

doblivi, dawyebuli maxvilis Taviseburi gamoyenebidan, da agreTve foneti-

kuri maxasiaTeblebi, gansakuTrebiT xmovanTa dagrZeleba. ganvixilavT im 
intonaciur Taviseburebebs, romlebic dakavSirebulia rogorc logikur 

maxvilTan, ise winadadebis tipebTan Sinaarsisa Tu agebulebis mixedviT. 

 

 
Sesavali – qarTvel ebraelTa metyve-

lebis kvlevis Tanamedrove mdgomareo-
ba: 
    ebraelebi saqarTveloSi ori aTas 

welze meti xnis ganmavlobaSi cxovro-

ben. 1  saukuneebis ganmavlobaSi ebrae-

                                                             
1  am TariRis Taobaze dawvrilebiTi msje-
loba scildeba winamdebare statiis sakv-
lev Temas, aRvniSnavT mxolod ramdenime 

                                                                                                 
ZiriTad  Tvalsazriss: erTi maTganis mix-
edviT, ebraelebi saqarTveloSi movidnen 
daaxloebiT 720 wels Cvens eramde (qar-
Tlis cxovreba, 4, gv. 53), sxva Sexedule-
biT, 586 wlis Semdeg Cvens welTaRricx-
vamde (qarTlis cxovreba, 1 da, bolos, 
zogi mkvlevari fiqrobs, rom es moxda 
Cvens welTaRricxvamde meore saukuneSi, 
kerZod, 169-166 wlebSi (meliqiSvili, isto-
ria, gv. 452-453).  
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lebma aq TandaTanobiT dakarges Ta-

vianTi ena ivriTi [= ebrauli] (Tu ara-
meuli), nel-nela qarTuli gaxda maTi 

salaparako ena, salocavad ki, rogorc 

yvela ebrauli Temi diasporaSi, kvla-

vindeburad ebrauls iyenebdnen. v. 
moskoviCisa da g. ben-orenis marTebuli 
SeniSvniT, “qarTveli ebraelebi qar-

Tuls iyeneben rogorc TavianT Ziri-
Tad saurTierTo enas, magram maTs sa-

laparako enaSi Semonaxulia specifi-

kuri Taviseburebani, romlebic umTa-

vresad vlindeba erTmaneTs Soris sau-
bris dros” (v. moskoviCi, g. ben-oreni, 
1987, gv. 103).  

    samwuxarod, misi kvlevis ganuzom-
lad didi mniSvnelobis miuxedavad, 

upirveles yovlisa, TviT qarTuli enis 

istoriisa da dialeqtologiis kardi-
naluri sakiTxebis gasarkvevad, qarT-

vel ebraelTa metyvelebis Seswavlas 
ar eqceoda saTanado yuradReba. ra 

Tqma unda, ar iqneboda swori Tqma im-
isa, rom am mxriv sul araferi gakeTe-

bula – gamoqveynebulia rigi naSromi, 

romlebic am metyvelebis sxvadasxva 
sakiTxebs exeba, rogorc saqarTvelo-

Si, ise israelSi2 , magram Zalian bevri 

ram isev sakvlevia da gamosarkvevi 

(dRes rigi sakiTxis Seswavla praqti-
kulad SeuZlebelia, radganac 

                                                             
2  babalikaSvili, ebrauli; misive, warmoTq-
ma; ben-oreni da moskoviCi, ebraul-
arameuli; maTive, argo; maTive, maxasiaTeb-
lebi; ben-oreni, Taviseburebani; gagulaS-
vili, sakuTari; m. danielaSvilis broSura 
m. mamisTvalaSvilze; dumbaZe, leqsikuri; 
enuqaSvili, maxasiaTeblebi; enoxi, tenden-
cia; misive, ivriTis gavlena; misive, Zveli; 
misive, quTaisi; misive, maxasiaTeblebi 2; 
misive, ebrauli sityvebi; misive, sakuTari; 
misive, Tavsili; misive, dakvirvebani;  krix-
eli, ebraelebi; misive, istoriuli; lerne-
ri, qarTlis moqceva; e. mamisTvalaSvili, 
qarTvel; g. wereTeli, saCxere; k. wereTe-
li, qarTul-ebrauli; misive, termini da 
sxva.   

ebraelTa gansaxlebis adgilebi sa-

qarTveloSi daclilia, maTi metyvele-
ba ki TiTqmis nivelirebuli): ar aris 

Seswavlili qarTvel ebraelTa mety-

veleba maTi gansaxlebis adgilebis 

mixedviT, ar garkveula, ra zogadi 
niSnebi aqvs am metyvelebas (an aqvs Tu 
ara aseTi niSnebi) mTel saqarTvelo-

Si, 3  ar aris Seswavlili qarTvel 
ebraelTa mier Sesrulebuli wminda 

wignebis zepiri Targmanebis umetesi 

nawili; jer ara gvaqvs pasuxi umTa-

vres SekiTxvaze, qarTvel ebraelTa 
metyveleba e. w. ebraelebis enaTa wye-
bas miekuTvneba (rogoricaa idiSi – 

evropel ebraelTa ena, ladino – espa-
neTidan gamodevnil ebraelTa ena, ara-

buli ebrauli da a. S.) Tu igi mxolod 

da mxolod qarTulis rigiTi dialeq-
tia an sulac adgilobriv qarTul di-

aleqtTa Tqmebis wyebaa da a. S.  
    saqarTveloSi ebraelebi sxvadasxva 

epoqaSi sxvadasxva regionebSi sax-
lobdnen (nebsiTi Tu naZaladevi mi-

graciebic sakmaod xSiri iyo) da bune-

brivia, rom maTi metyveleba 4  am di-

                                                             
3  rogorc araerTxel aRminiSnavs, am ori 
punqtis Sesaxeb momca miTiTebani jer ki-
dev meore kursis students akad. varlam 
Tofuriam, romelmac damavala qarTvel 
ebraelTa metyvelebis Seswavla da farTo 
proeqti hqonda mzad amisaTvis. magram, sam-
wuxarod, didi mecnieri im welsve gar-
daicvala da proeqti ganuxorcielebeli 
darCa.. 
4 qarTvel ebraelTa metyvelebis aRsaniSna-
vad saqarTveloSi specialuri terminebic 
ki iyo Seqmnili: yivruli, ebraelis aRm-
niSvneli ebraulive sityvisagan (TviT 
ebraelebs ki “yivrebs” eZaxdnen zogjer), 
uriuli (uria sityvisgan, romelic ebrae-
lis aRmniSvneli termini iyo Zveli qar-
Tulidan moyolebuli, magram zogjer 
damcinavi ieric dahkravda); TviT qarTvel 
ebraelTa Soris arsebobda termini “Cvene-
buruli”, xolo quTaisis qarTvel ebrae-
lebs specialuri terminic hqondaT Semo-
Rebuli: “zeiTquCuri” (“zeiT quCas” eZaxd-
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aleqtebis gavlenas ganicdida. magram, 

meore mxriv, qarTvel ebraelTa mety-
velebaSi aSkarad ikveTeba adgilobriv 

mcxovrebTa metyvelebisagan gansxvave-

bulobisaken miswrafebis tendencia5. 

    winamdebare statiaSi yuradRebas 
gavamaxvilebT dasavleT saqarTvelos 
ebraelTa metyvelebis intonaciur Ta-

viseburebebze, 6  rac am metyvelebis 
erT-erTi umniSvnelovanesi “sacnobo” 

niSania, da igi rig SemTxvevaSi arse-

biTad gansxvavdeba adgilobriv mcxo-

vrebTa intonaciisagan. ufro metic, 
roca qarTvelebs ebraelTa metyvele-
bis ironiuli mibaZva surdaT, swored 

am Taviseburebas usvamdnen xazs.7 
    qarTvel ebraelTa metyvelebis in-

tonaciur Taviseburebas ganapirobebs 

mravalgvari modulaciebi, romlebic, 
arsebiTad, mxolod misTvis aris ni-

Sandoblivi, dawyebuli maxvilis Tavi-
seburi gamoyenebidan, da agreTve fo-

netikuri maxasiaTeblebi, gansakuTre-
biT xmovanTa dagrZeleba, rac isev da 

isev maxvilTan aris dakavSirebuli, da 

SedarebiT iSviaTad xmovanTa davi-
wroebac. ganvixilavT im intonaciur 

Taviseburebebs, romlebic dakavSire-

bulia rogorc logikur maxvilTan, 

                                                                                                 
nen qarTvel ebraelTa ubans, romelic sa-
locavebis irgvliv mdebareobda, ZiriTa-
dad ki am ubnis “mTavar” quCas, romelsac 
sabWoTa epoqaSi Saumianis quCa erqva), 
romliTac qarTvel ebraelTa metyvelebas 
aRniSnavdnen. 
5 ix. amis Sesaxeb enoxi, quTaisi, gv. 180. 
6  sayuradReboa aRiniSnos, rom e. w. 

“ebraelTa enebis” erT-erT umTavres Tavi-

seburebad adgilobrivi mosaxleobis mety-

velebisagan intonaciis sxvaoba iTvleba. 

ix. am sakiTxze, mag., jekobsi, idiSi, gv. 109.  

7  ebraelTa Soris metad gavrcelebul 
ramdenime sityvasa da gamoTqmasTan erTad: 
“degenacvle”, “Toris madlma” da a. S.  

ise winadadebis tipebTan Sinaarsisa 

Tu agebulebis mixedviT. 
 

a. TxrobiTi winadadeba 

    upirveles yovlisa, yuradRebas ga-

vamaxvilebT Semdeg movlenaze: maxvili 
moudis martivi TxrobiTi winadadebis 
zmna-Semasmenels, ris Sedegadac es 

xmovani grZeldeba da amiT maxviliani 
sityva centraluri xdeba winadadebaSi. 

mag., banZaSi 1966 w. Caweril masalaSi 

gvaqvs aseTi winadadeba: “kulaS xuTi 

kapeiki Rīrs patara xabuzrakèbi˚”. in-

tonaciis TvalsazrisiT, winadadebis 

“gulia” Rīrs sityva, romlis xmovanic 

dagrZelda da maxviliani gaxda. fra-
zis bolos intonacia damavalia, uka-

naskneli sityvis boloswina xmovani 

TiTqos ufro sustad warmoiTqmis, 
xolo sul bolo xmovani kargad ismis, 

magram odnav mokldeba [ra Tqma unda, 

bevrad ukeTesi iqneboda, rom winada-

deba Tu manqanurad ara, magnitofirze 
mainc yofiliyo Cawerili, magram, sam-

wuxarod, amisi SesaZlebloba im epoqa-

Si (1966 w.) savele pirobebSi jer kidev 
ar arsebobda. xazgasmiT unda aRiniS-

nos kidev erTi momenti – qarTvel 

ebraelTa metyveleba, Tu SeiZleba ase 
iTqvas, Temis Sida moxmarebisaa. sakma-

risia es piroba dairRves, ese igi sau-

barSi sxvac monawileobdes, da yvela-

feri icvleba – qarTveli ebraeli 
TiTqmis aRar gamoavlens am metyvele-

bis Taviseburebebs da mSvenieri sali-

teraturo qarTuliT an adgilobriv 
dialeqtze ganagrZobs saubars (iqneb 

SemTxveviT gamoerios – “wascdes” 

raime formebi ebraelTa metyvelebisa). 

zustad igive xdeba misi metyvelebis 
Caweris SemTxvevaSi – Caweris procesi 

misTvis Siga metyvelebis farglebs 

gareT gasvlaa da amitomac igi ise 
laparakobs am SemTxvevaSi, rogorc 

“sagareo” saubrisas. amis Sedegad teq-
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nikur saSualebaTa gamoyenebiT Cawera 

SeiZleba arc gamodges efeqturi qarT-
vel ebraelTa metyvelebis kvlevisaT-

vis. es, ra Tqma unda, sazogado prob-

lemacaa, magram qarTvel ebraelebTan 

dakavSirebiT gansakuTrebiT mkveTrad 
vlindeba. 
    winamdebare statiaSi Sesuli ma-

salis ZiriTadi nawili, rogorc aRi-
niSna,  Cawerili gvaqvs banZaSi 1966 

wels, aseve quTaisSi 1976 da 1986 wels 

da TbilisSi 1988 wels dasavleT sa-

qarTvelodan gamosulTagan. banZis 
garda, yvela Cawera magnitofonis meS-
veobiT ganxorcielda da uamrav siZ-

neles wavawydiT – saWiro iyo respo-
dentebi metismetad gacxovelebul 

saubarSi CarTuliyvnen, rom daviwye-

bodaT magnitofoni da moxerxebuliyo 
Tavisufali Cawera, magram Tuki magni-

tofoni moxvdeboda maTi mxedvelobis 
areSi, myisve icvleboda metyvelebis 

niric. amas kidev erTi garemoebac ema-
teboda – Cven iseT pirobebSi vcxo-

vrobdiT sabWoTa epoqaSi, rom rigiT 

adamianebs Soris, romelTac sityvis 
Tavisuflebis Sesaxeb zogjer gago-

nilic ki ar hqondaT, garkveuli SiSi 

arsebobda yovelgvari Caweris mimarT, 

miT umetes, ebraelTa Soris. amitomac 
am process respodentTa didi Sinagani 

daZabuloba axlda xolme, rac, cxadia, 

metyvelebis Taviseburebebzec axdenda 
gavlenas da, gansakuTrebiT, swored 

intonaciaze.]  

    kidev erTi magaliTi: “Cemi siZe˚ ar 
gāvs màga˚T”. intonaciis TvalsazrisiT 

am winadadebis “centraluri” sityvaa 

gāvs, romlis xmovani maxviliania da 

grZeli. aRsaniSnavia kidev ori sainte-

reso momenti: 1. siZe˚ sityvis bolo 

xmovani mokldeba imis gamo, rom into-

nacia damavalia. 2. winadadebis uka-

nasknel sityvaSi – màga˚T –  pirvel 

xmovans susti maxvili aqvs, rac mima-

niSnebelia intonaciis damavlobisa, da 
ukanaskneli xmovani mokldeba. 

    zemoT moyvanil magaliTebSi zmna-

Semasmeneli erTmarcvliani sityvaa. 

suraTi icvleba, roca zmna or- an met-

marcvliani sityvaa., mag., “Cemi Zma˚ ar 
daijéns magaT Tavze˚”. aseT SemTxve-

vebSic zmna centraluri sityvaa wina-
dadebisa intonaciis mxriv, misi bolo 
xmovani maxviliania, magram igi ar 

grZeldeba; amasTan erTad mokldeba 

Zma˚ sityvis xmovani da aseve mokldeba 

winadadebis ukanaskneli sityvis bolo 

xmovani. yovelive es gvaZlevs qarTvel 
ebraelTa metyvelebis damaxasiaTebel 

Tavisebur intonacias (iqneb ukeTesi 

iyos, amas Taviseburi modulacia 

daerqvas). 
    rig SemTxvevaSi intonaciurad wi-

nadadebis centraluri sityvaa ara 
zmna, aramed is, romelsac logikuri 

maxvili moudis. mag., “mameciT mēc i 

wamali˚”. winamdebare winadadebaSi 

centraluri sityva intonaciurad aris 

mēc, ris gamoc misi xmovani grZelia da 

maxviliani. bolo sityvaSi intonacia 
damavalia da amitom misi ukanaskneli 

xmovani i˚ sustdeba.    
    Tu erTi da igive sityva winadade-
baSi orjer aris naxmari logikuri 

maxviliT, orive maTganSi xmovani 

grZelia da maxviliani: “i xēc kai ari 
da sxva xēc”.  
    amgvari magaliTebis gverdiT iseTi 

SemTxvevebic gvaqvs, roca ganmeorebul 

sityvaTagan erTzea logikuri maxvili 
da amitom swored misi xmovani grZel-
deba, rogorc Semdeg winadadebaSi: “me 

minda, mē CemTvin”. 

    aRsaniSnavia, rom pauziswina sity-

vis bolo xmovani maxviliania da 

grZeldeba rTul qvewyobil winada-
debaSi: “ukve ro unda CaaWedos dedam-
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Til TavSī, mokla iqave qmarma coli”. 

am SemTxvevaSi xmis modulaciis 
cvlileba imisken aris mimarTuli, rom 

msmenelis yuradReba miepyros winada-

debis meore nawils. msgavsi movlena 
gurul dialeqtSic gvxvdeba (jorbe-

naZe); magram qarTvel ebraelTa mety-

velebaSi maxvili ufro Zlieria. 

   imave mizniT, msmenelis interesis 
gasaZliereblad, zogjer bolo sity-

vis ukanaskneli xmovani ganicdis aseT-

save cvlilebas: “meemzade, dedaSenisas 

wagiyvano, cotao viqeifoTō”. 
    zogjer grZeldeba da maxviliani 

xdeba rTuli winadadebis orive nawi-

lis ukanaskneli sityvebis bolo xmov-

nebi: “ramdenjer moiweva sosoī, imden-

jer gaviwevi mē”. 
    rig SemTxvevaSi grZeldeba da maxvi-
liani xdeba ara marto rTuli winada-

debis pirveli Semadgenlis bolo si-

tyvis ukanaskneli xmovani, aramed am 
nawilis sxva sityvaTa xmovnebic maSin, 

roca winadadebis meore nawilis sity-

vebs ar axasiaTebs raime gansakuTre-

buli modulacia: e mTā i mTās ro 

deejaxōs, magas guli ar mouva. 

b. kiTxviTi winadadeba  

    SeiZleba Tamamad iTqvas, rom qarT-
vel ebraelTa metyvelebis intonaciis 

ZiriTadi Taviseburebani swored am 

saxis winadadebebze modis.8  
    qarTulSi iseT kiTxviTs winadade-

bebSi, romlebic kiTxviTs sityvas ar 
Seicavs, “sakiTxav sityvas... Semasmeneli 

warmoadgens da kiTxvis maxvilic mas-
Tan aris dakavSirebuli”. 9  principu-

lad igive mdgomareobaa qarTvel 

ebraelTa metyvelebaSic, magram into-
nacia mainc arsebiTad gansxvavebulia 

                                                             
8  kiTxviTi winadadebis intonaciur Tavise-
burebaTa Sesaxeb qarTulSi ix. kvaWaZe, Ta-
namedrove, gv. 32-44.  
9 iqve, gv.39. 

ori ZiriTadi faqtoris gamo – 1. zmna-

Semasmenlis bolo xmovani grZeldeba 
da es procesi imdenad mkveTri da ga-

mokveTilia, rom faqtobrivad ori 

erTnairi xmovani ismis. 2. amis Sedegad 

maxvilic, romelic am sityvas moudis, 
ufro Zlieri xdeba. ganvixiloT Sem-
degi winadadebis intonacia (Cawerilia 

1976 wels quTaisSi qarTvel ebraelTa 
salocavis ezoSi Cemi – “televiziis 

kacis” – iq danaxviT gancvifrebuli 

mlocvelisagan): “Séne˚ maswavlebeli 

xār?” winadadebis pirveli sityvis uka-

naskneli xmovani mcireodnad damokle-

bulia intonaciis cvlilebis gamo, mis 

wina xmovani ufro Zlierad - xmaaweu-
lad warmoiTqmis (maxvilis niSani da-

vusviT Tavze, magram es, albaT, zusti 

ar aris, ubralod teqnikurad ase 
ufro miaxloebuli gveCvena realur 

viTarebasTan), amis Semdeg ki intonacia 

damavalia, rac ganapirobebs meore 

xmovnis odnav damoklebas. meore sity-
vis warmoTqmisas intonacia aRmavali 

xdeba da simaRlis zenits aRwevs bo-

lo sityvaSi, romlis xmovanic – am 
SemTxvevaSi sityva erTmarcvliania – 

mkveTrad grZeldeba da, rogorc iTqva, 

ori xmovani ismis: xaar? es movlena 
gamoarCevs qarTvel ebraelTa metyve-

lebas Cveulebrivi qarTuli metyvele-

bisagan, sadac, mag., igive winadadeba 

aseT saxes miiRebda: “Sen maswavlebeli 

xār?” 10  bolo sityvaSi intonacia aqac 

                                                             
10  b. jorbenaZe (dialeqtologia, 2, gv. 29) 
Tvlis, rom aseT SemTxvevaSi arsebiTad 
xār sityvis a xmovnis sakompensacio dagr-
Zeleba gvaqvs Zveli qarTulis xara kiTx-
viTnawilakiani kiTxviTi sityvis dakargu-
li nawilakis sanacvlod. qarTulisaTvis 
es savsebiT misaRebi axsna Cans, magram 
qarTvel ebraelTa metyvelebaSi, sadac 
modulaciasa da intonacias gansxvavebuli 
Seferiloba aqvs da am metyvelebis Sinaga-
ni wesebisgan gamomdinareobs (TviTon be-
sarion jorbenaZec amaxvilebs yuradRebas 
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aRmavalia, magram ar xdeba maxviliani 

xmovnis dagrZeleba da amitom gansxva-
veba qarTvel ebraelTa metyvelebisa-

gan naTelia. Ra Tqma unda, kvlevis da-

srulebisaTvis kargi iqneboda Sedare-

ba, rogor warmoTqvamdnen imave wina-
dadebas imeruli dialeqtis sxvadasxva 
Tqmebis warmomadgenlebi. es momavlis 

saqmea (uneblieT myisve gagondeba kacs 
cnobili gamoTqma: “zestafoneli xar 

Senē”? Tumc ki ara varT darwmunebuli, 

rom bolo xmovani aq ormagdeba, ro-
gorc es dasavleT saqarTvelos 

ebraelTa metyvelebaSi gvaqvs). 

    kidev erTi magaliTi. amjerad bo-

lo sityva winadadebisa mraval-

marcvliania: “Cem siZeze naklebiā?” mi-
si (bolo sityvis) ukanaskneli xmovani 

maxviliania da grZeldeba da faqto-
brivad ori a xmovani ismis. saintereso 

intonaciuri cvlilebebi mosdiT sxva 

xmovnebsac: Tavdapirvelad intonacia 

damavali xdeba, yvelaze dabal re-
gistrs aRwevs meore xmovanTan, Semdeg 

ki iwyeba aRmavloba, romelic maqsimu-

mamde adis bolo xmovanTan da ukve 
aRweril cvlilebas iwvevs. 

    sainteresoa, rom ukanaskneli xmov-

nis dagrZeleba da masze maxvilis das-
ma maSinac xdeba, roca kiTxviTi wina-

dadebis bolo sityva zmna ki ar aris, 

                                                                                                 
xmovanTa dagrZelebasTan dakavSirebiT di-
aleqtis Sinagan moTxovnilebaze – iqve),  
ar aris aseTi mdgomareoba. samwuxarod, 
dauviwyari beso udrood gardaicvala da 
misma am mravalmxriv sayuradRebo wignma 
mxolod amis Semdeg ixila Suqi, Torem 
mas, rogorc zedmiwevniT sizustis moyvare 
mecniers, ar daaviwydeboda imis aRniSvna, 
rom termini sakompensacio dagrZeleba  
Cven jer kidev 1987 wels gamoviyeneT qarT-
vel ebraelTa metyvelebis Sesaxeb wakiT-
xul pirvel moxsenebaSi. CvenTvis dRemde 
dauviwyaria is dadebiTi ganwyoba, romli-
Tac Sexvda moxsenebas batoni beso, da misi 
sityva msjelobisas.  

aramed sxva metyvelebis nawilia: “im-

isTvin movida# i kacī?” rogorc vxe-

davT, bolo sityvis ukanasknel xmovans 

igive cvlilebebi mosdis – grZeldeba 

imdenad, rom arsebiTad or i xmovans 
viRebT, da igi maxviliani xdeba. kidev 

erTi intonaciuri Taviseburebaa misa-

niSnebeli am winadadebis mixedviT: 

zmnis – am SemTxvevaSi igi meore ad-
gilas dgas winadadebaSi – ukanaskneli 

xmovani msubuq maxvils iRebs da mis 

Semdeg mciredi pauzac aris. Semdeg 
intonacia aRmavali xdeba da maqsimums 

aRwevs winadadebis dasasruls. 

    SeiZleba iTqvas, rom zogjer zmna-

Semasmenlis ukanaskneli xmovani 
grZeldeba da maxviliani xdeba, kiTx-

viTs winadadebaSi misi adgilis miux-

edavad. magaliTad, ganvixiloT wina-
dadeba, romelic sainteresoa rigi 

TvalsazrisiT: “genaxulebā Sene isi?” 

(winadadeba Cawerilia quTaisSi 1886 w. 

– SekiTxva Cven mogvca erT-erTma 
ebraelma, roca saubari satelevizio 

leqciebs exeboda da igi Cveni mego-

briT Tamaz kvaWantiraZiT dainteresda) 
zmna-Semasmeneli iwyebs winadadebas da 

mis bolo xmovans swored is cvlile-

bebi mosdis, rac zemoT aRiniSna – 
grZeldeba da maxviliani xdeba. 

[am winadadebaSi qarTvel ebraelTa 

metyvelebis ramdenime saintereso for-

ma daCndeba: 1. genaxuleba – vnebiTis 
Taviseburi forma (sxvaTa Soris, qarT-

vel ebraelTa sityvaTxmarebaSi am 

zmnis i- prefiqsiani formac gvaqvs: 
“inaxuleba magnairi eSeT-xaili {= ‘yo-

velmxriv Semkuli qali’} sadme?”; 2. is 

piris nacvalsaxelis Zveli (Tu 

dReisTvis – gavrcobili) forma isi; 3. 
imeruli dialeqtis zogierTi kiloka-

visTvis damaxasiaTebeli forma meore 

piris nacvalsaxelisa – Sene. qarTvel 
ebraelTa metyvelebaSi meore piris 
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mravlobiTis nacvalsaxelic imatebs e 

xmovans: Tqvene.] 
teqnikurad specialuri niSnebiT Cvene-

ba gaWirdeboda, magram aRweriT SeiZ-

leba warmodgena am winadadebis into-

naciisa: meore sityva (Sene) damavali 
intonaciiT warmoiTqmis, mis Semdeg 
TiTqos mcire pauzaa da Semdeg isev 

iwyeba intonaciis amaRleba, magram ise, 
rom bolo sityvis ukanaskneli xmovani 

ki xdeba maxviliani, magram igi ar 

grZeldeba.11 

    momdevno magaliTSi zmna-
Semasmeneli winadadebis SuaSia, magram 
intonaciurad igi zemoT aRweril mod-

els imeorebs: “gogo xo gyāvs Sene?”  
    sakmaod xSirad mosaubre ubrunde-

ba im sityvas, romelic misTvis yve-

laze mniSvnelovania winadadebaSi. 
aseT SemTxvevaSi ganmeorebiT naxmar 

sityvas ekisreba intonaciurad winada-

debis centris funqcia da misi bolo 

xmovani xdeba maxviliani da grZeldeba: 

“mag airCies, magī?”  
g. Zaxilis winadadeba 

    qarTvel ebraelTa metyvelebaSi 
Zaxilisa da kiTxva-Zaxilis winadade-

baTa intonaciac Taviseburia. mag., Zax-

ilis winadadebaSi – mlaxams guramī!” – 
i xmovnis dagrZeleba imdenad TvalSi 

sacemia, rom SeiZleboda bolo xmovani 

or xmovnad Cagvewera: guramii. 

    asevea kiTxva-Zaxilis winadadebaS-
ic: 12  “weRana ra magraT gvakataebdae 

                                                             
11  aseTi intonacia kiTxviTi winadadebisa 
dRemde SemorCa israelSi amosul qarTvel 
ebraelTa im nawilis metyvelebas, romleb-
ic ase Tu ise inarCuneben am metyvelebis 
Taviseburebebs. 
12  principulad sainteresoa, albaT, garkve-
va, sad gadis zRvari Zaxilisa da kiTxva-
Zaxilis winadadebebs Soris an Tu arse-
bobs, saerTod, aseTi zRvari, magram, cxa-
dia, es scildeba winamdebare statiis Te-
mas. 

esē?!” aqac mkveTrad dagrZelebulia 

(da, TavisTavad cxadia, maxviliania) 
ukanaskneli sityvis bolo xmovani.  

 

sakompensacio dagrZelebis sakiT-
xisaTvis qarTvel ebraelTa metyvele-

baSi 

 

    sakompensacio dagrZelebis sakiTxi 
qarTvel (gansakuTrebiT, dasavleT sa-

qarTvelos)  ebraelTa metyvelebaSi 

namdvilad imsaxurebs specialur 
msjelobas. sakompensacio dagrZelebas 

Cven vuwodebT movlenas, roca ama Tu 

im morfologiuri niSnis dakargvis 

gamo winamavali xmovani grZeldeba. 
rogorc zemoT aRiniSna, msgavsi mov-

lena qarTuli enis dialeqtebSic 

gvxvdeba, magram qarTvel ebraelTa me-
tyvelebaSi igi metad gavrcelebulia 

da, rac mTavaria, gansakuTrebul into-

naciur cvlilebebs iwvevs. rogorc 

wesi, saqme exeba sityvis ukanaskneli s 
bgeris dakargvas, rasac mohyveba sakom-
pensacio dagrZeleba. ganvixiloT am 

movlenis ramdenime saxeoba: 
1. ikargeba micemiTi brunvis niSani –s:13 

“apa Tu daadges saSveli gavlaze xuT 

weliwād!?” xazgasmul sityvaSi dakar-

gulia micemiTi brunvis niSani –s da, 

Sesabamad, dagrZelebuli da maxvilia-

nia sityvis ukanaskneli xmovani a. ro-

gorc zemoT aRvniSneT, amgvar SemTxve-
vaSi faqtobrivad es xmovani ormagad 

warmoiTqmis. 

                                                             
13  cnobilia, rom micemiTi brunvis –s niS-
nis dakargva ucxo ar aris qarTuli di-
aleqtebisaTvis. Semajamebeli xasiaTis Se-
niSvnebi am sakiTxze ix. jorbenaZe, di-
aleqtologia, 2, gv. 550-552.  
    qarTvel ebraelTa metyvelebaSi mice-
miTi brunvis niSnis dakargvis Sesaxeb mi-
uTiTebs gerSon ben-oreni (Taviseburebani, 
gv. 83), magram igi ar exeba intonaciis sa-
kiTxebs. 
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[micemiTi brunvis niSani qarTvel 

ebraelTa metyvelebaSi ikargvis yo-
velgvar viTarebaSi: a) roca arsebiTi 

saxeli qvemdebaris an damatebis rol-

Sia: “rato awuxeb stumar?”; b) roca 

igi garemoebis movaleobas asrulebs: 
“qalaq (adgilis garemoeba) wava mage am 
zamTar (drois garemoeba); g) mravlo-

biTis formaSi: “yvelas mase, ubedu-
reb!” d) nacvalsaxelTan: “xeli daibane 

Tvara gaRebams Tel yvelafer!” e) 

sxvaTa sityvis o nawilakis win: Caiwe-

reo, rafer laparakoben banZaSi qar-
Tulo. msgavsi magaliTi aRmoCnda qu-
TaisSi Caweril masalaSic: “iqidan 

daiZaxa, arafeli damiSaoT stumaro.”] 
2. aqvs zmnis awmyos formaSi ikargeba 

mesame subieqturi piris niSani –s, ra-

sac mohyveba winamavali v Tanxmovnis 
dakargvac da es yvela piris formaSi 

xdeba: 14  “Sen xo ar gāq erTi axali 

pimpilā?” warmodgenili winadadebis 

intonacia ormxrivad aris saintereso: 
jer erTi, sakompensacio dagrZelebis 

SemTxvevas vxedavT – gāq, xolo meore 

mxriv, aRmavali intonaciis gavleniT 
winadadebis bolo sityvis ukanaskneli 

xmovani grZeldeba. am magaliTis mix-

edviT SesaZlebelia gavakeToT daskvna, 
rom msgavs SemTxvevebSi ZiriTadi in-

tonaciuri datvirTva zmnaze gadadis 

da maxvili mas moudis, Tumc ki es 

xels ar uSlis winadadebis bolo 
xmovnis  dagrZelebas. 

3. gansakuTrebiT sainteresoa sapiris-

piro kompensaciis movlena: saqme is 
aris, rom, roca aqvs zmnas win uZRvis 

ara nawilaki sruli formiT, maSin, –s 

piris niSnisa (da winamavali v Tanx-

movnis) dakargvis miuxedavad zmniseu-

                                                             
14  am SemTxvevaSi ar vmsjelobT im sa-
kiTxze, aris Tu ara aq inversia da piris 
niSnebi TavianT pirdapiri funqciiT aris 
gamoyenebuli Tu ara.  

li xmovani ar grZeldeba: “ara maq me 

Seni Tavi.” magram maSin, roca nawilaki 
mokle ar formiT aris warmodgenili, 

myisve daCndeba sakompensacio dagrZe-

leba: “ar māq da ra moqce.” 
    sxvaTa Soris, igive xdeba kiTxviTi 

zmnizedis sad/sada formebis SemTxve-

vaSi: a) gavrcobil formasTan zmni-

seul xmovans ar moudis kompensacia: 
“sada aq ma ubedur.” b) magram gauvr-

cobel formasTan gamoyenebul zmnaSi 

ukve sakompensacio dagrZeleba xdeba: 

sad gvāq magis fuli.”  

    TiTqosda SeiZleboda Zalian mar-

tivad agvexsna es movlena, rom, raki 

gavrcobili formebis SemTxvevaSi Ta-
visTavad iyris Tavs erTad ori a xmo-

vani, ukve aRar iyo sakompensacio 

dagrZelebis saWiroeba, magram irkveva, 
rom, rogorc Cans, es ar xdeba a xmov-

nis gamo da sapirispiro kompensaciis 

movlena saerTod aRiniSneba gavrco-

bili formebis Semcvel winadadebebSi. 
ganvixiloT banZaSi Cawerili mokle 

dialogi: “– is matyviilebs mē!” – isi 
ver mogatyviilebs Sene!” aSkaraa, rom, 
roca is nacvalsaxeli gauvrcobelia, 

winadadebis bolo xmovani maxviliania 

da grZeli, xolo roca isi nacvalsax-
eli sruli formiT aris warmodgeni-

li, es movlena (bolo xmovnis dagr-

Zeleba) ukve aRar xdeba. 

4. zogjer erTsa da imave winadadebaSi 
daCndeba sakompensacio dagrZelebis 

movlenac da sapirispiro kompensaciac: 

“araferi saWiro ar āq qāl sabZaneb-

laT!”15 

mcire daskvna: rogorc davinaxeT, 
qarTvel ebraelTa metyvelebas rigi 
intonaciuri Tavisebureba axasiaTebs, 

romlebic Tavs iCens sxvadasxva tipis 

                                                             
15  faqtiurad am winadadebas “Targmna” 
sWirdeba qarTulad – “qali ar unda 
mbrZaneblobdes” (igulisxmeba – ojaxSi).  
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winadadebebSi, ZiriTadad xmovanTa 

dagrZelebis meSveobiT. 

    gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs 

sakompensacio dagrZelebisa da sapi-
rispiro kompensaciis movlenebi. 
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GEORGIAN DIALECTOLOGY ISSUES – NOTES TO THE GEORGIAN  
        JEWS INTONATION OF SPEECH 

 
ABSTRACT

 

There was not paid  adequate  attention to learning  of  Georgian  Jews speech: It  has  not been  studied the 
Georgian Jews speaking according to their resettlement areas yet, it is not  clear what general  signs have 
this speech through  Georgia. It  has not been studied  the most of  the oral translations of sacred books  per-
formed by  the  Georgian Jews. We don’t have  answer on the major question - does   the speech of the 
Georgian-Jews  belongs to the Jews set (such as Yiddish,)   or  it is only the ordinary dialect of Geor-
gian ... 
 This   article highlights the speech intonation features of the  West Georgian Jews, that  significantly 
differs from the intonation of  local residents.  
Georgian Jews speech intonation peculiarities are conditioned by a variety of modulation, which is es-
sentially typical  only for it,  this is using  a specific   stress-marks, as well as phonetic features, particularly  
length of  vowel sounds. In the article will be discussed the  peculiarities of intonation, which are  re-
lated to the  logical stress-marks, as well as  types of  the sentences  according to the content and  
structure.  
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nino miqelaZe 

baTumis saxelmwifo universiteti 

ganaTlebisa da mecnierebis fakultetis doqtoranti  
 
 

SfoTvis roli ucxo enis dauflebis procesSi 
 
 

abstraqti 
 

SfoTva metad gavrcelebuli emociuri mdgomareobaa. SfoTva ZiriTa-

dad Cndeba maSin, rodesac pirovneba mocemul situacias ganixilavs 
rogorc saxifaTos misi moTxovnilebebis dakmayofilebisaTvis. cnobi-
lia, rom SfoTvis donis cvlileba individualuria da aseve individu-

aluria misi gavlenac saswavlo moqmedebis efeqturobaze.  
SfoTva SeiZleba ganvixiloT rogorc enis aTvisebis sakiTxSi motiva-

ciis erT-erTi faqtori, Tumca kavSiri SfoTvis sxvadasxva donesa da 

aTvisebis efeqturobas Soris ar aris erTgvari.  
Cven mier Catarebuli eqsperimentis Sedegebis analizma aCvena, rom sau-

keTeso maCveneblebi enaSi aqvT SfoTvis saSualo donis mqone studen-

tebs. dabali da maRali SfoTvis donis mqone studentebs ki gacilebiT 

dabali. 
 

 
Tavisi emociuri mdgomareobis 

aRsawerad adamiani xSirad iyenebs si-
tyva `SfoTvas~, magram arc ki fiqrobs 
imaze, sinamdvileSi ras aRniSnavs igi. 

Tu vTxovT, gaixsenos, saxeldobr, ras 
ganicdida SfoTvis mdgomareobaSi, Za-

lian bevri ityvis, rom stanjavda cudi 
winaTgrZnoba, Relavda, SeiZleba, cax-

caxebda kidec. TiToeuli aRweriloba 

imas mowmobs, rom SfoTvis fenomenis 
safuZvelSi devs SiSis gancdac, Tumca 

SfoTvis mdgomareoba sxvadasxva ada-
mianis SemTxvevaSi SeiZleba gamoiwvios 

sxvadasxva emociam.  

SfoTva metad gavrcelebuli 

emociuri mdgomareobaa. igi ZiriTadad 
maSin Cndeba, rodesac pirovneba moce-
mul situacias ganixilavs rogorc 

saxifaTos misi miznebis misaRwevad, 
mas eWvi epareba, rom SeZlebs profesi-

uli, inteleqtualuri Tu zneobrivi 
problemis gadaWras.  

mkvlevrebi arCeven SfoTvis sam 

ZiriTad aspeqts: 
1. SfoTva, rogorc aqtiuri emo-

ciuri mdgomareoba, gulisxmobs Tavi-
sebur gancdas, romelic Cndeba moma-

vali marcxis warmodgenis SemTxvevaSi. 
misi fiziologiuri da garegnuli ga-
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moxatulebaa gafiTreba, kankali, of-

lianoba, Zilis darRveva da sxva. 
2. SfoTva, rogorc pirovnebis 

maxasiaTebeli, niSnavs, rom adamianebi 

gansxvavdebian erTmaneTisagan poten-

ciiT, aRiqvan situacia rogorc saSiSi. 

mag., yovelgvari Semowmeba, gamocda 

zogierTi adamianis Zlier SfoTvas iw-

vevs, emociurad ufro mdgradi pirov-

neba ki naklebad mwvaved ganicdis am 

situaciebs. es Taviseburi reaqciebi 

pirovnebis mudmiv maxasiaTeblad iqce-

va.  

 

3. SfoTva, rogorc motivaciis 

faqtori, gulisxmobs mis gavlenas 

rame moqmedebis Sesrulebis efeqturo-

baze. SfoTvis metismetad Zlieri done 

zrdis Secdomebis raodenobas; metis-

metad susti done indiferentuls xdis 

adamians qcevis mimarT; SfoTvis saSu-

alo done ki qmnis optimaluri moti-

vaciis pirobas, xels uwyobs pirovne-

bis SesaZleblobebis maqsimalurad ga-

movlenas.  

bolo dros gansakuTrebul yu-

radRebas aqceven frustracias, ro-

gorc emociuri stresis erT-erT saxes. 

frustracia vlindeba maSin, roca mo-

tivirebuli qceva waawydeba winaaRmde-

gobas, e.i. roca motivi daukmayofile-

beli rCeba. frustraciis mdgomareobas 

axlavs SfoTvis maRali done. Tumca 

SfoTvis mdgomareoba mxolod fru-

straciasTan dakavSirebiT ar ganix-

ileba. is xSirad informacias awvdis 

pirovnebas imis Sesaxeb, rom misi `me~ 

safrTxis winaSe dgas. am SemTxvevaSi 

SfoTva xSirad dabrkolebis gadalax-

vis moTxovnilebas badebs. amdenad, 

SfoTvis emociuri mdgomareoba yo-

velTvis uaryofiT rols ar asrulebs. 

dResdReobiT sabolood ukugdebulia 

Sexeduleba, rom emociebs mxolod ma-

dezorganizebeli funqcia akisria. 

izardis azriT, yovel emocias aqvs 

maorganizebebli da adaptaciuri 

funqcia da maT kavSiri aqvT `me~-s 

centralur warmonaqmTan, mis birTvTan 

(izardi, 1990, gv. 99).  
amerikuli pedagogiuri fsiqo-

logia farTod iyenebs swavlebis fsi-

qologiis monapovars, Seaqvs garkveuli 

koreqtivebi cxovelebze Catarebuli 

eqsperimentebis ganzogadebaSi. am 

TvalsazrisiT sainteresoa lindgre-

nis, pedagogiuri fsiqologiis popu-

laruli saxelmZRvanelos avtoris, 

Sexedulebebi (lindgreni, 1962). 
lindgrenis mosazrebiT, SfoTva erT-

erTi efeqturi faqtoria saswavlo 

procesSi. igi viTardeba maSin, rode-

sac ZiriTadi moTxovnilebebi Seferxe-

bulia, `blokirebulia~, frust-

rirebulia an am saSiSroebis winaSe 

dgas. lidgreni yovelTvis usvams xazs, 

rom SfoTva socializebuli emociaa - 

igi viTardeba ara biologiuri moT-

xovnilebebis Seferxebis (maSin Cven 

saqme gvaqvs SiSTan da brazTan), aramed 

ufro maRali donis moTxovnilebebis 

(statusis, TviTgamoxatulebis) bloki-

rebis gamo. amdenad, igi specifikuri 

adamianuri emociaa da gulisxmobs in-

teleqtualuri ganviTarebis garkveul 

donesa da sakmaod ganviTarebul so-

cialur urTierTobas, ufro zustad, 

imis naTlad gacnobierebas, rom esa Tu 

is qceva SeiZleba ar Seeferebodes 

mSoblebisa Tu maswavleblis molo-

dins, iwvevdes bavSvisaTvis avtorite-

tuli pirovnebis imedgacruebas, misi 
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qcevis dabal Sefasebas. amis gamo 

bavSvs, mozards savsebiT bunebrivad 

uCndeba SfoTva. 

SfoTva, amasTanave, aRZravs qce-

vis motivs (farberi, 1956; teilori, 

1953). erTi da igive stresuli situacia 

gansxvavebul individebTan gansxva-

vebul emocias iwvevs, rac, Tavis mxriv, 

ganapirobebs gansxvavebul qcevaTa mo-

tivacias. elisonis eqsperimentebma 

daadastura, rom SfoTvis mateba iwvevs 

testebis gadawyvetis maCveneblebis 

gaumjobesebas (elisoni, 1970, gv. 26-37). 

sxva mkvlevarTa monacemebis mixedviT, 

SfoTva xels uSlis inteleqtualuri 

unarebis SemuSavebas; SfoTvis maRali 

done xels uwyobs martivi masalis 

daswavlas, magram aferxebs rTuli ma-

salis dauflebas; igi araa stabiluri 

faqtori, radganac sxvadasxvanairad 

moqmedebs sxvadasxva individTan.  

sxva mosazrebiT, romelic eyrd-

noba eqsperimentebs, nervotuli SfoT-

vis SemTxvevaSic ki, rodesac bavSvs 

SiSis reaqcia aqvs yovel axal Segue-

biT amocanaze, SfoTva,  rogorc faq-

tori,  xels uSlis swavlis process 

mxolod sruliad axal situaciaSi. 

samagierod, bavSvebi, romlebsac saer-

Tod axasiaTebT `SfoTvis maRali 

done~, analogiuri amocanebis gameore-

biT miwodebisas swrafad aumjobeseben 

Sedegebs  (teilori, 1953).  
ase rom, emociis normaluri ga-

movlineba emsaxureba moswavlis qcevis 

mizandasaxul organizebas, rac mniSv-

nelovania swavlis procesisaTvis. meo-

re mxriv, marcxiT gamowveuli uaryo-

fiTi reaqcia pedagogiurad xelsayre-

lad unda miviCnioT, radganac xels 

uwyobs ufro realisturi miznebis da-

saxvas, moTxovnaTa donis realur Se-

saZleblobamde dayvanas, iwvevs qcevis 

iseT reorganizacias, rom miiRweva 

qcevis damakmayofilebeli Sedegi.       

uamravi naSromi arsebobs akade-

miuri moswrebisa da SfoTvis ur-

TierTdamokidebulebis Sesaxeb. xSirad 

didi auditoriis winaSe mdgomi nervi-

ulad elodeba Tavis pirvel gamos-

vlas, Relavs, SfoTavs, TiTqos guli 

sagulidan amovardnas lamobs. SfoT-

vis realuri problema is aris, rom 

aseT dros zogjer adamiani cdilobs 

Tavi aaridos SiSisa Tu marcxis usia-

movno gancdas da martivad wyvets 

yvelafers - amcirebs an saerTod wy-

vets aqtiurobas, dgeba CrdilSi. amiT 

ki problema kidev ufro izrdeba, ada-

mians kidev ufro uZlierdeba sakuTari 

sisustis gancda da, aqedan gamomdi-

nare, SfoTvis donec matulobs, radga-

nac darCa raRac gaukeTebeli, rac man 

ver SeZlo. 

gamokvlevebi gviCvenebs, rom enis 

Seswavlis procesSi warmatebebs gana-

pirobebs ori ZiriTadi faqtori: 

 

1. sakuTari Tavis, niWisa da unaris 

rwmena; 

2. zomieri SfoTvis done. 

 

     SfoTvas iwvevs rogorc Sinagani, 

aseve garegani faqtorebi: 

Sinagani faqtori _ sakuTari Ta-

vis Sefaseba. mag., Semswavleli fi-

qrobs: `iqneb, ara maqvs sakmarisi niWi 

ucxo enis Sesaswavlad~.  

garegani faqtori - sxva adamia-

nebis Sefasebis gaTvaliswineba. Sems-

wavlels afiqrebs xalxis azri: `ra 
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uniWoa, erTi winadadebac ki ar SeuZ-

lia warmoTqvas gamarTulad~. 

aseTi susti nebisyofis adamiane-

bis problema aris is, rom sakuTari 

susti egos dasacavad TiTqos mudmiv 

mzadyofnaSi arian. isini gamudmebiT 

ageben raRac `damcav kedlebs~, rom-

lebic enis dauflebis dros barierad 

iqcevian, da swored maTi moSoreba, 

maTgan Tavis daRweva iwvevs SfoTvas.  

maRali SfoTvis donis mqone 

adamianebi Zlier ganicdian, rodesac 

maT uxdebaT ucxo enaze saubari sxva 

adamianebis TandaswrebiT, SiSoben ar 

gaxdnen sazogadoebis dacinvis sagani. 

es grZnobebi SeiZleba SevadaroT axa-

li kabis pirvelad Cacmas. bavSvebs 

uxariaT da koxtaoben, mozrdili ada-

miani ki xSirad uxerxulobas ganicdis, 

Relavs, iTvaliswinebs sxvebis reaq-

cias. ase rom, rac ufro bavSvuria 

adamiani, miT ufro uadvildeba enis 

Seswavla (alxaziSvili, 1988). 

zrdasruli adamiani SeiZleba 

aaRelvos iman, rom, miuxedavad ramde-

nime Tvis mecadineobisa, ver gamoTqvams 

ama Tu im azrs gamarTulad, uWirs 

urTierToba. erTi studenti ambobs: 

`Tavs imedgacruebulad da damcire-

bulad vgrZnob, rodesac zrdasruli, 

ganaTlebuli, saintereso pirovneba 

saubrobs, rogorc `axladenaadgmuli 

bavSvi~. ai aq iwyeba Tavmoyvareobis 

Selaxva, pirovnebas eufleba sircxvi-

lis grZnoba, rom `ver SeZlo enis 

daufleba~. aseTi SeuTanxmebloba 

mcdelobasa da Sedegs Soris iwvevs 

SfoTvis donis amaRlebas. 

sxvadasxva pirovnul Tvisebas 

SeuZlia gaaZlieros SfoTvis done 

enis Seswavlis dros. srulyofilebis 

moyvarulebi yvelaze metad ganicdian 

enis Seswavlis ama Tu im sakiTxSi wa-

rumateblobas. maTi kritikuli `me~ 

mudmivad sjis maT moqmed `me~-s. SfoT-

vis dros raRac barieri Cndeba, ro-

melic xels uSlis azrovnebis 

process. mag., studentma icis raRac 

sityva, uswavlia, magram saWiro mo-

mentSi ver ixsenebs mas. aseT dros 

SfoTvis done umaRles wertils aR-

wevs da amas SeiZleba gamanadgurebeli 

Sedegic mohyves.  

imisaTvis, rom dagvedgina SfoT-

vis roli ucxo enis aTvisebis proces-

Si, gavzomeT studentebis SfoTvis 

done da SevadareT maTi warmatebis 

dones ucxo enis aTvisebis sakiTxSi.  

eqsperimentis Casatareblad ga-

moviyeneT spilbergeris skala. eqsperi-

menti CavatareT q. baTumis SoTa rus-

Tavelis saxelobis saxelmwifo un-

iversitetis ucxo enis specialobis I 

kursis studentebTan. kvlevisas stu-

dentebs davurigeT specialuri kiTx-

vari saxelwodebiT `TviTSefasebis 

skala~ (fsiqologiuri testebis en-

ciklopedia, 1987). davalebis piroba 

aseTi iyo: `rogor grZnobT Tavs Cveu-

lebriv?~. kiTxvebze didxans nu ifi-

qrebT, radganac swori an araswori 

pasuxi ar arsebobs~.  

davalebis SesrulebisaTvis 

studentebs hqondaT 7-8 wuTi.  
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               TviTSefasebis skala 

       

 gvari ----------------------                    TariRi ------------------       

       

 a.  ara, es ase ar aris      
 b.  vgoneb, asea      

 g. marTalia      

 d. absoluturad marTalia       
       

N     a b g d 

1 ganvicdi siamovnebas   1 2 3 4 

2 Zalian male viRlebi   1 2 3 4 

3 SeiZleba advilad avtirde   1 2 3 4 

4 minda sxvebiviT bednieri viyo   1 2 3 4 

5 

xSirad vageb, radganac arc ise uceb vRebulob gadawyve-

tilebebs   1 2 3 4 

6 Cveulebriv Tavs mxned vgrZob   1 2 3 4 

7 Cveulebriv mSvidi, auRelvebeli da koncentrirebuli var   1 2 3 4 

8 mosalodneli sirTuleebi Zalian maRelvebs   1 2 3 4 

9 umniSvnelo ramesac Zalian ganvicdi   1 2 3 4 

10 Tavs bednierad vgrZnob   1 2 3 4 

11 yvelaferi Zalian axlos mimaqvs gulTan   1 2 3 4 

12 sakuTari Tavis rwmena maklia   1 2 3 4 

13 Cveulebriv, Tavs usafrTxod vgrZnob   1 2 3 4 

14 vcdilob Tavi avarido kritikul situaciebs   1 2 3 4 

15 zogjer pesimizmi, sasowarkveTileba mipyrobs   1 2 3 4 

16 kmayofili var   1 2 3 4 

17 

ubralo wvrilmanic ki  iqcevs  Cems yuradRebas da ma-

Relvebs   1 2 3 4 

18 

imedgacruebas ise Zlier ganvicdi, rom Semdeg didxans 

ver viviwyeb mas   1 2 3 4 

19 gawonasworebuli adamiani var   1 2 3 4 

20 
Zalian vRelav, rodesac Cems saqmeebsa da sazrunavze vfi-
qob   1 2 3 4 

formula: pirovnuli SfoTva = E1 -E2+35 

E1 – 2, 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 14, 15, 17, 18, 20. 

E2 -  1, 6, 7, 10, 13, 16, 19 
 

SfoTvis donis gamzomi testis 

Sedegebi daviTvaleT da davajgufeT 
sam nawilad: dabali (1-dan 30-mde qula, 

saSualo (31-dan 45-mde), da maRali 

SfoTvis done (46-is zeviT). amis Semdeg 
TiToeuli jgufis monacemebi Se-
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vadareT amave studentebis akademiur 

niSans. maTi procentuli maCveneblebi 

mocemulia Semdeg cxrilSi:  

N SfoTvis done moswavleTa raodenoba akademiuri niSani ucxo enaSi 

1 dabali 20  (10%) 4,4  

2 saSualo 120 (60%) 4,8 

3 maRali 60 (30%) 4,1 

 

cxrilis mixedviT, mosazreba 
SfoTvis mniSvnelobis Sesaxeb SeiZle-

ba ase Camoyalibdes: SfoTvis saSualo 

done (zomieri SfoTva) aZlierebs 
swavlis motivacias, xels uwyobs so-

cialuri unarebis SeZenas. is studen-

tebi, romlebic naklebad ganicdian am 

emocias, udardelni arian TavianTi 
qcevis Sefasebis mimarT da swavlaSi 
nakleb warmatebas aRweven. zedmetad 

intensiuri SfoTva ki iwvevs saswavlo 
qcevis dezorganizacias, xels uSlis 

inteleqtualuri unarebis SemuSavebas 

da aqveiTebs warmatebis dones. stu-

denti ibneva, ver avlens codnas, avi-
wydeba saWiro informacia da a. S.  

sainteresoa, TviT studentebi 

ras fiqroben amis Sesaxeb: 
`Tuki karg, sasiamovno garemoSi 

xar, yovelTvis swavlob raRacas~. 

`Tavisufal garemoSi ufro 
nayofierad vswavlob. mexsneba daZabu-

loba da vcdilob, rac SeiZleba meti 
visaubro ucxo enaze. es ki Zalian 

mniSvnelovania~. 
`rodesac pedagogi cdilobs wi-

na planze wamoswios Cveni SesaZleblo-

bebi da ara nakli, Cven aRara varT da-
Zabulebi da Tavs mxned vgrZnobT, ar 

vRelavT, gabedulebac meti gvaqvs, 

gvexsneba ucxo enaze saubris kompleq-

sic~. 
 

 

 
 

 

`zogjer yvelafers ver vgebu-
lob da Tavs uxerxulad vgrZnob. 

vRelav, vSfoTav, vxvdebi, rom leqsi-

kuri maragi aRar myofnis saubarSi mo-
nawileobis misaRebad~...  

Cveni eqsperimentis ZiriTadi mi-

zani iyo imis dadgena, Tu ra gavlenas 

axdens SfoTva ucxo enis dauflebis 
procesSi. rogorc aRmoCnda, damokide-
buleba SfoTvis sxvadasxva donesa da 

warmatebulobas Soris gansxvavebulia. 
es ki niSnavs, rom SfoTvis dabal do-

neze qceva araefeqturia _ adamiani, 

ubralod, ar aris motivirebuli, 

dainteresebuli SedegiT; aqtivaciis 
momatebiT swavlis efeqturoba izrde-
ba da Tavis optimalur dones aRwevs. 

e. i. adamiani Tavis saukeTeso Sedegs 
aRwevs; magram SfoTvis Semdgomi moma-

tebisas moswavle kargavs qcevis Se-

srulebis efeqturobas, ver avlens Ta-
vis SesaZleblobebs.    

Cven mier miRebuli Sedegebi kar-
gad miesadageba cnobil erqs-dodsonis 

kanons, romlis mixedviTac SfoTvis 
done garkveulwilad ukavSirdeba Se-

srulebis efeqturobas.       
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     dabali  saSualo   maRali  

                 

          

 S f o T v i s       d o n e 

Cveni eqsperimentis Sedegebis 
analizma aCvena, rom SfoTvis saSualo 

donis mqone studentebs saukeTeso maC-

veneblebi aqvT ucxo enis SeTvisebis 

sakiTxSi, SfoTvis dabali da maRali 
donis mqone studentebs ki _ gacile-

biT dabali. 
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Batumi State Univertsity 
 

THE ROLE OF ANXIETY IN SECOND LANGUAGE LEARNING 
 

ABSTRACT
 
As we use language , we express our identities in ways that make us vulnerable to the reactions and opinions of 
others. This process involves risk taking that can cause us to inhibit our use of language. Second language users 
experience this phenomenon. In the classroom language learners may be severely impacted because of their 
tenuous knowledge of the language. As a result their language growth may be unduly delayed and they may 
refrain from engaging  in active learning of content. In our experiment we investigated the level of anxiety in 
second language learners by Spill Berger’s method. WE compared results to the academic marks in foreign 
language. Analysis showed that excellent marks had students with normal level of anxiety and students with 
low or high levels of anxiety had worse marks. Or results coincides to the famous law of Jerks Dodson.  
So, it is especially important to provide a low anxiety environment so that motivation for learning is increased 
and schooling remains as anxiety reduced as possible. 
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irine gedevaniSvili 
nana barjaZe-mixanaSvili 

ninowmidis raionis ganZanis SoTa rusTavelis saxelobis  
#N2 sajaro skolis qarTulis, rogorc meore enisa   
da bilingvuri swavlebis pedagogi  

 
 

bilingvuri  swavleba _ qarTuli enis Seswavlis erT-erTi saSualeba 
 

 
Cveni skola (ninowmindis 

raionis ganZanis SoTa rusTave-
lis saxelobis #2 sajaro sko-
la, direqtori _ sarqis durga-
riani) bilingvur sapilote 
swavlebaSi 2010-2011 saswavlo 
wels CaerTo. gaviaraeT trenin-
gebi, dawyebiT klasebTan erTad, 
bilingvur klasad XII klasic 
SevarCieT geografiaSi (pedagogi 
_Ggabriel kazariani). 

araqarTul skolaSi muSao-
bis arc Tu ise didi xnis gamoc-
dilebam dagvarwmuna, rom qar-
Tulis, rogorc meore enis Ses-
wavlis saukeTeso saSualebaa ara 
marto qarTulis, rogorc calke 
aRebuli sagnis swavleba, aramed mi-
si sxva saganTa swavlebis enad ga-
moyeneba. 

saqarTveloSi mcxovreb yvela 
erovnebis adamians, upirveles yov-
lisa, saqarTvelos moqalaqeobis 
SegrZneba unda ganuviTardes da es 
unda moxdes skolaSi. yvela mos-
wavles unda gauCndes survili im-
isa, rom icodes im qveynis geogra-
fia, istoria, literatura, kultura 
da  tradiciebi, romelSic cxo-
vrobs da swavlobs.... 

enis aTvisebasTan erTad, mniSv-
nelovania moswavleebSi interkul-
turuli cnobierebis amaRlebac, 
radgan ena da kultura ganuyofe-

lia. amitom enasa da kulturasTan 
sinqroniulad ziareba maqsimalurad 
efeqturia. 

CvenTan, sofelSi, qarTuli, 
rogorc meore ena, ar iswavleba Te-
mis meSveobiT, radgan sofeli mxo-
lod somxebiTaa dasaxlebuli, ar 
cxovrobs arc erTi qarTuli ojaxi. 
skola aris erT-erTi umniSvnelova-
nesi resursi qarTuli enis Sesas-
wavlad. 

rogorc cnobilia, ar arsebobs 
raime Sabloni Tu recepti, romlis 
mixedviTac moxdeba bilingvuri ga-
naTlebis programis adgilobrivi 
saWiroebebisaTvis morgeba. amitom 
gadavwyviteT, gakveTilebi Cagveta-
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rebina moswavleTa qarTuli enis 
flobis Sesabamisad. gavarkvieT, ro-
meli ena (qarTuli Tu somxuri) ga-
mogveyenebina instruqciebis misace-
mad, klasis samarTavad, SekiTxvebi-
sas, saswavlo davalebebze Tu 
sayofacxovrebo Temebze saubrisas.  

gakveTilze enis arCevani moxda 
moswavleebTan SeTanxmebiT. avirCieT 
transenobriobis meTodi: kiTxva da 
mosmena xorcieldeboda erT enaze, 
xolo producireba (laparaki, wera) 
_ meore enaze. swavlebis procesSi 
enebis (qarTulisa da somxuris) 
funqciebi xSirad icvleboda. es me-
Todi xels uwyobda sagnis ufro 
Rrma da srul gaazrebas da exmare-
boda moswavleebs, ganeviTarebinaT 
enobrivi unarebi, enobrivi kompen-
tencia maTTvis ufro `sust~ enaSi _ 
qarTulSi. 

radgan enis aTviseba ufro ad-
vilad xdeba cxovrebiseul situa-
ciebSi, vidre saklaso oTaxSi, ami-
tom movawyveT laSqroba fokaSi. 
moswavleebi gzadagza akvirdebod-
nen mdinareebs, nakadulebs, 
mindvrebs, mTebsa da gorakebs, yva-
vilebs, aqa-iq _ buCqebsa da xeebsac 
da maswavleblebTan da megobrebTan 
saubarSi imdidrebdnen ara marto 
sagnis codnas, aramed qarTuli enis 
leqsikasac. mama antoni qarTul da 
somxur enebze esaubra wminda ni-
noze, rifsimesa da gaianeze. 

aseve saintereso iyo gakve-
Tilze kiTxva-pasuxis organizeba 
soflis eqim Hasmik abgarianTan, ro-
melsac damTavrebuli aqvs Tbili-
sis samedicino instituti da, som-
xurTan  erTad, Tavisuflad sau-
brobs qarTuladac. am RonisZiebaSi 
aqtiurad CaerTvnen mSoblebi da 
skolis somxurenovani bedagogebic  

davumegobrdiT Tbilisis 104-e 
somxur skolas. gacvliTi progra-
miT, Tbiliseli moswavleebi erT 
kviras cxovrobdnen sofelSi, Cveni 
moswavleebis ojaxSi, xolo Semdeg 

_ Cveni moswavleebi estumrnen Tbi-
lisel Tanatolebs. aman, rasakvir-
velia, xeli Seuwyo bilingvizmis 
ganviTarebas moswavleebSi. 

mTeli wlis ganmavlobaSi Se-
faseba xdeboda mraval kriteriumze 
dayrdnobiT: testirebiT, sakon-
trolo furclebiT, saubriT, sas-
wavlo procesSi moswavleze dak-
virvebiT. mowmdeboda rogorc mos-
menisa da gagebis, aseve metyvelebisa 
da weris unarebic. 

rogorc specialistebi aRniS-
naven, warmatebis gazomva sakmaod 
rTuli procesia. Cven amisTvis “Ria” 
Semajamebeli gakveTili avirCieT 
Temaze `saqarTvelo~ da produci-
rebis enad avirCieT qarTuli. gak-
veTilis momzadebis periodSi ga-
viTvaliswineT sagakveTilo masala 
da davalebebi enis flobis konkre-
tuli donis Sesabamisad, davazus-
teT gakveTilis struqtura da Si-
naarsi, SevarCieT Sesabamisi klas-
gareSe sakiTxavi teqstebi (saqarT-
velos sabavSvo atlasi, gamomcem-
loba `elfi~). 

klasi (23 moswavle) davyaviT 5 
jgufad da, survilisamebr, gavuna-
wileT Temebi saxlSi samuSaod: sa-
qarTvelos mdebareoba, mosaxleoba, 
religia, reliefi, zRvebi, mdinaree-
bi, hava, tbebi, myinvarebi. jgufebs 
daevalaT Tavadve SeerCiaT TavianTi 
saxelebi, TemasTan dakavSirebiT 
moeZebnaT Sesabamisi legenda an 
Tqmuleba. mag., erT-erTma jgufma 
saxelad airCia `farvana~, moiZia 
legenda faravnis tbis Sesaxeb da 
ovanes Tumanianis poema   `parvana~, 
meore jgufma, romlis saxelwode-
bac iyo `qristiani~, zepirad  wai-
kiTxa  ana kalandaZis leqsi _ 
`modioda nino mTebiT~, xolo yve-
lam erTad Seasrula simRera `qari 
gimReris nanasa~, romelic specia-
lurad am gakveTilisTvis viswav-
leT. 
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davalebebic ise SevadgineT, 
rom saSualeba gvqonoda, aqcenti 
gadagvetana moswavleTa Soris in-
teraqciaze da ara maswavlebelsa 
da moswavles Soris komunikaciaze. 
vecadeT, didi dro dasTmoboda 
moswavleTa sametyvelo aqtivobas 
ara marto gabmuli metyvelebis, 
aramed kiTxvis dasmis saSualebiTac 
erTmaneTs Soris. gaviTvaliswineT 
moswavleTa asakobrivi Tavisebure-
bani, rac gulisxmobs fsiqologiur 
da inteleqtualur Taviseburebeb-
sac. gakveTilis bolos individua-
lurad davurigeT mcire moclobis 
testebi, riTac erTxel kidev Se-
fasda TiToeuli maTganis codna. 
moswavleebma gmoTqves azri Catare-
buli gakveTilisa da bilingvuri 
swavlebis Sesaxeb. 

vfiqrobT, rom gakveTili Sed-
ga, meTodmac gaamartla... Cveni sko-
lis X-XI  da sxva skolebis XII 

klaselebTan Sexvedris dros ga-
moikveTa bilingvuri swavlebis 
efeqturoba. saqarTvelos Sesaxeb 
qarTul enaze bilingvuri  klasis 
moswavleebma ukeTesi codna gamoam-
JRavnes, vidre arabilingvuri kla-
sis moswavleebma. 

sxva sagnis maswavleblebmac 
gamoTqves survili, Caataron aseTi 
gakveTilebi saqarTvelos da somxe-
Tis istoriaSi mniSvnelovan  epoqa-
sa da did pirovnebebze, qarTvel da 
somex mwerlebze, gamoCenil adamia-
nebze. es yvelaferi xels Seuwyobs  
ara marto enis Seswavlas, aramed 
moswavleTa inteleqtualur ganvi-
Tarebas da maTSi moqalaqeobrivi 
Segnebis amaRlebas, imas, rom sa-
qarTvelo maTi samSoblocaa, qar-
Tuli _ maTi meore ena da maTTvis 
uaRresad saWiroa, uyvaredeT es 
qveyana da flobdnen saxelmwifo 
enas. 

                                          
 
    
     
 
 

Irine Gedevanishvili, Nana Burjadze-Mikhanashvili 
Shota Rustaveli public school of Gandza #2   in  Ninotsminda region  
-  Teachers of Georgian as a second language and bilingual teaching 

 
BILINGUAL EDUCATION – ONE OF THE WAYS FOR GEORGIAN LAN-

GUAGE LEARNING 
 

ABSTRACT 
 

The Article describes the bilingual lesson  in geography of Gandza public school in  Ninotsminda region, as 
well as evolution and results, which are received after the  use of translanguage  methods at the end of the 
year.  
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